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Zadnje vesti 
Snežno, toda gorkeje, j e  na

povedano za ameriški severoza-
pad in bo v Clevelandu in v oko
lici najviš ja  temperatura 38, 
najnižja 32 stopinj. 

Ameriški skra jni severozapad 
Oregon in severni del Califomije 
j e  prizadet vsled poplav. Veliko 
krajev so morali evakuirati. Ve
liko mest je poplavljenih, veliko 
razrušenih, nekaj  l judi j e  v na
raslih vodah našlo smrt. Gover-
ner Califomije j e  proglasil za 
severni del izjemno stanje in je  
poklical nekaj  oddelkov narodne 
straže na službo. Vrhu tega ni 
nobenih napovedi, da bi se vre
me zboljšalo. 

Stavka v podjetju Westing-
house n a j  bi se končala. Družba 
Westinghouse j e  ponudila stav-
kujočim in drugim v potrebi za 
praznike $100. posojila. Unije 5n 
federalni posvetovale! so predla
gali razsodišče. Družba Westing-
house je  ta predlog odklonila. 
Sedaj j e  v Pittsburghu skupna 
unija A.F.L. in C.I.O. pozvala 
družbo Westinghouse ponovno 
n a j  stavi pametne predloge, da 
se stavka konča. 

V Clevelandu j e  naraslo šte
vilo do smrti povoženih na 88. 
Lani ob istem času j ih  je bilo 90. 
Včeraj je  bil do smrti povožen 
Albert Lant, star 70 let, stanu
joč na E. 63 St. 

Varnostni svet Združenih na
rodov ima opravka z pritožbam' 
dveh držav iz Srednjega vzhoda.' 
Gre za Sirijo in Izrael v Palesti
ni. Za razmere, ki  vladajo v Pa
lestini, j e  bilo značilno, da je  Si
rija zahtevala od Združenih na
rodov n a j  nažene jo  iz organiza
cije Izrael, Izrael pa obratno n a j  
naženejo Sirijo. Do sporazuma 
je vsekakor še daleč. 

Predsednik indijske vlade 
Nehru je  začel popravljati 
Rusa Bulganina in Hruščeva. 
Nehru j e  v tajnem zborovanju 
svoje stranke izrazil svoje za
čudenje pa tudi razočaranje 
nad izjavami, ki sta j ih bila po
dajala Bulganin in Hruščev. 
Nehru obema očita, da sta po-
tvarjala zgodovinska dejstva. 

Na drugi strani je Nehru to-
Zfin od strani portugalske vJa-
de. Ta je  vložila pri mednarod
nem razsodišču v Haagu tožbo 
In sicer ker so Indijci napadli 
portugalsko posest kolonijo 
Goa. 

Na drugi strani je Nehru v 
Washingtonu protestiral zoper 
akcijam ameriškega državnega 
tajništva, ki se je bilo pridru
žilo portugalski vladi in se je 
bilo zavzelo za portugalsko po
sest v njegovi Indiji. 

POLIU BOMO LE KOS; 
CEPIVO SALK SE JE OBNESLO 

WASHINGTON, 22. decembra—Osrednja zdravstvena 
oblast je  objavila številke o rezultatih cepiva zoper polio. 
Iz teh številk izhaja, da j e  odstranjen zadnji dvom, da bi 
cepivo zdravnika Salka ne bi bilo dobro, kakor tudi, da se 
lahko z gotovostjo računa, da bo bolezen polio pregnana. 

Pozdravi  i n  voščila 

Iz Highland View bolnišnice, 
k jer  se nahaja že po nekaj let, 
pošiljajo vsem svojim sorodni
kom prijateljem in znancem naj
lepše pozdrave in jim želijo ve
sele božične praznike ter sre
čno, zdravo novo leto, sledeči 
naši slovenski bolniki: "Bunny" 
Tolar, ki je  hči poznane Zajčeve 
družine v Collinwoodu, Stan 
Mahnič, ki j e  dolgo let delal za 
firmo A. Grdina in sinovi, ter 
Jean Remic, hčerka poznane 
Mrs. Johane Bricelj iz Babbitt 
Rd. Pozdrave v imenu vseh je  
poslala Miss Remic, ki se vzlic 
svoje bolezni udejstvuje in piše 
za majhen biljetin, ki ga  od ča
sa do časa izdaja osobje bol
nišnice. 

Tudi mi jih lepo pozdravlja-
n̂o, želeč jim vesele praznike. 

V tem letu j e  bilo 28,811 no
vih nastopov polia, dočim jih j e  
bilo lansko leto 38,108. Če pa 
vzamemo povprečnost za dobo 
petih let, je  bilo povprečno v 
enem letu 37,755 novih slučajev 
polia. Cepivo zdravnika Salka 
zoper polio se je  torej izkazalo, 
tudi ko gre za paralitične sluča
je. Hudih nastopov polia, ki so 
paralizirali bolnika, j e  bilo v letu 
1954 14,180, v letu 1955 le še 10,-
403. 

Gre za zaloge in za spopolnitev 
cepiva. Podjetja, ki se bavijo s 
produkcijo cepiva, imajo sedaj 
kapaciteto produkcije 10,000 
doz na teden. Okrog zadnjega 
junija prihodnjega leta bo na 
razpolago med 60 in 100 milijoni 
teh doz. Že eno samo cepivo zo
per polio, j e  koristno; toda 
osrednja zdravstvena oblast se 
j e  postavila na stališče, da bomo 
nadaljevali s tremi cepivi. 

Ustanova za pobijanje otro
ške paralize ceni, da j e  v Ame
riki 34,000,000 otrok in mladine 
v starosti od enega do 14 let, ki 
na j  se v prvi vrsti cepijo. Polio 
namreč nastopi v 70 odstotkov 

slučajev rs ' te 
mladine. Treba j e  računati na
dalje s štirimi milijoni nosnimi 
ženskami, ki morajo biti enako 
prvenstveno cepljene zoper po
lio. 

V letošnjem letu j e  dobilo 7,-
754,354 otrok prvo cepivo polio; 
3,626,036 jih j e  dobilo tudi drugo 
cepivo. 

Vprašanje zdravja pa niso sa
mo kompetenca federalne obla
sti v Washingtonu, marveč ena
ko posameznih držav in občin. 
Če se računa z gotovostjo, da bo 
cepiva dovolj na razpolago in če 
bodo državne zdravstvene in 
krajevne oblasti pravočasno na
pravile zdravstveni program, 
bo šlo s prvim, drugim in morda 
tretjim cepivom v redu. 

Korikretni podatki 

Zdravnik dr. Hart Riper, ki 
je  ravnatelj ustanove za pobija
nje otroške paralize, je  izraču
nal, da j e  padlo število bolnikov, 
ki so sicer radi polia morali iti 
v bolnico. Pri otrocih starih 
osem let je  odstotek sprejema v 
bolnico, padel kar za 52 odstot
kov. Pri onih, ki so stari sedem 
let, pa za 40 odstotkov. Zanimi
vo je, da so poliu podvrženi mla
di v starosti od 15-19 let in j e  bi
lo le 12 odstotkov manj te mla
dine v primeri z letom 1954. Pri
pomnimo pa, da ta mladina še ni 
dobila cepiva zoper polio. 

Privatni zdravniki računajo 
za cepivo od $3—$5. Za trojno 
cepljenje se plača navadno $15. 

Pobijanje po cestah 
Propaganda za varno vožnjo 

po cestah in za varnost ljudi na 
cestah, ki j e  trajala v mesecu 
decembru 21 dni, j e  le imela ne
k a j  uspeha. V teh dneh je bilo 
le 2,069 do smrti povoženih, ali 
75 manj, kot v istem času lanske
ga leta. 

Napovedi za praznike so raz
burljive. Za konec tedna božič
nih praznikov se napoveduje 
390 smrti na cestah, 410 pa jih 
bo pobitih za konec tedna za No
vo leto. V tednu med božičnimi 
prazniki in Novim letom n a j  
umrje na cestah še 400 Ameri-
kancev. Ranjenih bo 30,000. To
r e j  skupno: 1,200 mrtvih in 30,-
000 ranjenih . 

December j e  slab, ko g-̂ e za 
varnost na cestah. Lansko leto 
j e  bilo skupnih smrtnih nesreč v 
mesecu decembru 7,900, več kot 
polovica od teh, namreč 3,500 je  
bila posledica motornega vozila 
na cestah. 

Kakor vsako leto, pristavlja
mo tudi letos od svoje strani, n a j  
med našimi prijatelji ne bo niko
gar med temi žrtvami! 

SMRTNA ŽRTEV 
V MADISONU 

V bližini Madisona, O., j e  bil 
do smrti povožen upokojenec Ig
natius Kisic. Voznik, ki ga j e  po
vozil, ni bil prijet in j e  nesrečo 
pripisati prvič temu, da j e  bila 
cesta poledenela, povoženi Kisic 
pa avtomobila očividno ni videl, 
da bi se mu izognil. Kisic zapu
šča svojo ženo Mary. 

BOLTON SE VRNILA 
IZ AFRIKE 

Republikanska kongresnica 
Frances Bolton iz Qevelanda je  
bila v Afriki, tudi v Južnoafriški 
zvezi, k je r  se j e  razgovarjala s 
predsednikom vlade Johannesom 
Strijdonom, ki uganja v Južni 
Afriki rasistično politiko. Bolton 
objavlja svoje vtise in trdi, da 
sta bila Strijdon in njegov pro
svetni minister sicer zelo vljud
na, verjetno pa j e  sploh nista 
poslušala, ko j e  Bolton zagovar
jala enako pravico za vse. 

PAZITE NA CESTI 
Policijske oblasti posebno 

povdarjajo sedaj  za prazni
ke, da bol j  kot k d a j  pazite 
ko se nahajate na cesti, naj-
sibo kot pešci ali kot avto-
mobilisti. December je  eden 
najbol j  nevarnih mesecev za 
prometne nesreče. Večina 
pešcev, ki zgubi svoje življe
n j e  na cesti, j e  starih na  50 
let. Na te policija še poseb
no opozarja, da so previdni 
ko gredo preko ceste. 

RUSIJA IMA POVSOD ZAVEZNIKE 
V Moskvi pregledujejo uspehe 

^)otovanja sovjetske delegacije 
po treh južnoazijskih državah, 
Afganistanu, Indiji in Burmi. 
Danes dne 23. decembra se se
stane Vrhovni svet Sovjetov na 
izredno zasedanje. Glavni taj
nik komunistične stranke Niki-
ta Hruščev in predsednik sovjet
ske vlade Nikolaj Bulganin, bo
sta podala poročilo o svojem po
tovanju po Aziji. 

Kakor sta napovedala, bo nji
hova politična trditev tale: 

Azi jski  zavezniki se skupno s 
Sovjetsko zvezo bojujejo za mir. 
Afganistan, Pakistan in Burma 
so postali sovjetski zavezniki. 
Morda govori Rusov v Azi j i  niso 
ugajali zapadnemu tisku, tudi 
ne zapadnim državnikom, poseb
no ne Angležem, ki  ne vidi jo ra
di, da Rusi pridobivajo zavez
nike v Aziji. 

v FRANCIJI N E  BO MIRU 
P R A V  DO N O V E G A  L E T A !  I 

Dne 2. januarja  1956 se 
vrši jo v Franciji splošne dr-
žavnozborske volitve. Vpi
salo se j e  rekordno število 
volilcev in volilk, kar 28,-
000,000. En  milijon j e  takih, 
ki bodo prvič volili. 

V Franciji nastopa Pou-
jade, ki se bojuje zoper pla
čevanje davkov. Poujade j e  
znal organizirati male tr
govce, ne samo po mestih, 
tudi po deželi; Poujade hoče 
zajeti francoske kmete. 
Poujade se j e  sicer hvalil, 
da ima mnogo podrepnikov 
med poslanci bivšega fran
coskega parlamenta, lastne 
stranke pa ni imel. Sedaj 
nastopa z lastno politično 
stranko. In kako? 

Poslanci in kandidatje do
sedanjih francoskih politič
nih strank prirejajo politič
ne shode. Poujade te shode 
ali razbije, ali pa poslanca 
kandidata enostavno ugra^ 
bi. Včasih si dovoli politič
no šalo, da svojemu politič
nemu nasprotniku začetko
ma pusA, da  začne govoriti, 
ko pa razvija svo j  program, 
njegovi pristaši začnejo s 
tuljenjem, da j e  vsak govor 
z odra nemogoč. 

Za razmerje Poujade do  
Združenih držav, je  značilna 
njegova politična propagan
da: 

Sedanji francoski poslan
ci in stranke so, prinesli v 
Francijo uboštvo in nezapo
slenost z njihovo ušivo med
narodno politiko. In ti ljud
j e  se še ponašajo s prijate
ljstvom do Združenih držav! 
Zdru^ne države niso za nas 
Francoze. N a j  povemo 
Amerikancem, da j e  70 od
stotkov vseh Amerikancev 
judovskega nemškega po-
koljenja in tak nemški Jud 
j e  tudi predsednik Eisen
hower. 

JUŽNA AMERIKA 
IN KITAJSKA 

Komunističnega režima na Ki
tajskem ni priznala še nobena od 
južnoameriških republik. Pred
sednik republike Uruguaj Ber-
res se nahaja na prijateljskem 
obisku v Združenih državah, nje
gov konzul v Hong Kongu pa na 
Kitajskem, da bi se z vlado v 
Pekingu sporazumel o trgovin
ski pogodbi med obema republi
kama, pa se trdi, da Kitajci pri
tiskajo na zastopnika Urugua-
ja, da posreduje doma, da Uru
g u a j  prizna Kitajsko. Ali si bo 
Uruguaj upal kot mala repu
blika kljub ameriškemu pritis
ku, da tega ne stori, priznati Ki
tajsko, to j e  vprašanje. 

V s e m  

naš im c e n j e n i m  naročnikom,  

trgovcem i n  oglaševalcem 

že l imo  

p r a v e  vesele božične 

prazn ike !  

Uredništvo in upravništvo 

Krize ameriških farmarjev ne bodo 
rešili, marveč le luknje zamašili 

NAPOVED ZA LETO 1956 JE 
ZA FARMARJE SLABA 
WASHINGTON, 22. decembra—Tako republikanska, 

kakor demokratska stranka imate pripravljen svoj pro-
?ram, kako rešiti, ali omiliti krizo ameriških farmarjev. 
Vendar so si politiki čisto na jasnem, da prihodnje zaseda
nje kongresa krize ne bo rešilo. Tudi kmetijsko tajništvo 
ne daje nobenega upanja, da bi bilo leto 1956 za ameriške 
"armarje bolje. Kmetijski tajnik Ezra Benson pravi kratko, 
da bo šla vsa stvar svoja naravna pota in da do kakega 
velikega preokreta ne pride tako kmalu. 

Značilno je  bilo poskusno gla-* " j 
sovanje, ki ga je  izvedla organi o d p r a v i t i ?  
zacija American Farm Bureau' 
Federation in j e  bil изрф ta, da 
so se farmarji le iz sedmih dr
žav izrekli za točno določeno fe
deralno podporo kmetijskim pri
delkom. Druge države, ki imajo 
močno farmarstvo in to 33 po 
številu, so se izrekle za sedanji 
sistem, da n a j  se te podpore ne 
določijo točno, marveč po potre
bi in po pridelku. 

Program republikancev 

Prvič, da n a j  bo podpora ne
določena; dalje, da na j  se usta
novi posebna banka, ki bo izpla
čevala farmarjem odškodnino za 
tisto zemljo, katere ne bodo več 
obdelovali, marveč jo pustili v 
pusti, da raste trava, kvečjemu, 
da jo  bodo posadili z drevesi. 

Drugič: farmarjem je  poma
gati z ugodnimi posojili. Ta pos-
jila n a j  dajejo navadne banke. 

Tretjič—čim manj federalne 
kontrole nad farmarji  na sploš
no, kakor tudi nad zemljo. Naj  
določi vsoto $25,000 kot najvišja 
podpora in to v obliki posojila, 
katero lahko dobi vsak farmar. 

Toda glavno; Federalno taj
ništvo za kmetijstvo n a j  preskr
bi nove trge za ameriške kmetij
ske pridelke, n a j  najde nove ži
tarice, ki n a j  se vpeljejo, n a j  pre
išče ali ni kak drug način obde
lovanja ameriških farm boljši 
od sedanjega. 

Program demokratov 

Adlai Stevenson je  pristaš 
strogo določene federalne pod
pore. Demokratska stranka svo
jega točnega agrarnega progra
ma ni razvila. Zdi s e  pa, da so 
demokratje enako za najvišji 
znesek, ki n a j  se da v obliki pod
pore posojila, kakor tudi za 
ustanovitev banke, ki n a j  daje 
odškodnino za neobdelana polja. 

Razumljivo, da obstoja v eni, 
kakor drugi stranki politična 
struja, ki zahteva, da se ameri
ški farmar spusti v svobodno 
konkurenco in kakor bo šlo, bo 
pač šlo. Nobeno vodstvo od 
strank pa tega programa ne 
jemlje za politično oportunega, 
ker smo v letu 1956 pač v volil
nem letu in farmarski glasovi so 
lahko odločilni. 

časopisje v Londonu je  začelo 
s propagando, da n a j  se med 
otroci izbriše verovanje, da Mi
klavž obstoja in da otrokom no
si darila. Na britanskem dvoru 
imajo princa in princezinjo, oba 
otroka. Britanski dvor j e  takoj 
zavzel negativno stališče do te 
propagande in javno objavil, da 
tako mladi princ, kakor tudi 
princezinja verujeta v Miklavža 
in da je dobro tako. 

Družina predsednika Eisen-
howerja se s tem Vprašanjem ne 
bavi. Vnuki predsednika Eisen-
howerja, sedaj že š t i r je  po šte
vilu, pričakujejo, da jim bo Mi
klavž nekaj prinesel in bo za mi-
klavževanje v Beli hiši zbrana 
družina Eisenhowerja z mater
jo Eisenhowerjeve go. Doud. 
Otroci Johna Eisenhowerja so 
že nastavili nogavice. Predsed
nik Eisenhower se je  izrazil, da 
bodo letošnji prazniki veseli za 
njega. Leta 1920 mu j e  ravno 
za praznike umrl prvorojenec 
triletni Dwight. 

Iz stare d o m o v i n e  

Za stalno so prispeli iz stare 
domovine k soprogu, oziroma 
očetu Francu Kamin, žena Ana 
in otroci Ana Sofija, Janez, Ma
ri ja  in Jožef; k Jovanu Cicin pa 
žena Smilja, otroci Milovan, Ve-
limir in Jasminka; k Vladimirju 
Bosiljevič žena Ivka, otroci Bra-
nimir. Mila, Siljka in Nevenka, k 
svoji materi Mrs. F. Cerar pa 
Ivana Cerar. Vse potrebno za 
potovanje j e  uredila agencija 
Kollander. 

V staro d o m o v i n o  

Z letalom je odletel v staro 
domovino Mr. Mike Evans iz Go-
wande, N. Y. Potrebne listine za 
potovanje j e  uredila agencija 
August Kollander. Želimo mu 
veselo snidenje s svojci in sre
čen povratek! 

N e  b o  s e j e  

Članom kluba Ljubljana se 
sporoča, da se redna seja ne bo 
vršila v torek zvečer kot običaj
no na zadnji torek v mesecu. 

VOJNA RAVNO V PALESTINI? 
Ozemlje Palestine j e  razdelje

no med več samostojnih državic, 
pa se tepejo med seboj kdo bo 
skoriščal vodno silo kolikor jo 
je, bodisi 'v jezerih, ali v rekah, 
kdo bo gospodar mesta Jeruzale
ma. 

Najnovejši spori so med Iz
raelom in malo sosedo Sirijo. 

Varnostni svet v New Yorku 
je razpravljal o pritožbah Sirij 
cev. Na te j  seji j e  bilo za enotni 
nastop Združenih držav, Velike 
Britanije in Francije zoper Jude 
v Izraelu v Palestini. Podlago za 
"debato je dalo poročilo kanad
skega generala Bumsa, ki na 
licu mesta v Palestini nadzoru

je  izvajanje premirja, pa gene
ral trdi, da Judje prav namerno 
kršijo to premirje in da obstoja 
nevarnost, da pride na Srednjem 
vzhodu ravno v Palestini do voj
ne v celem obsegu. 

Judje zvračajo vso krivdo ne
mirov na Sirijce in jim očitajo, 
da jim preprečujejo, namreč Ju
dom, rabo in skoriščanje raznih 
voda, tudi jezer v Palestini. De
bata še ni končana. Sirijci zahte
vajo, da n a j  Varnostni svet po 
svojih pravilih odredi gospodar
ski bojkot države Izrael. Izrael 
pa obratno zahteva od zapadnih 
velesil, tudi od Amerike, n a j  mu 
dajo moderno orožje. 

FRANCES KREĆIĆ 
Po daljšem bolehanju j e  pre

minila na svojemu domu Frances 
Krečič, star 81 let, stanujoča na 
150 E. 206 St. Doma j e  bila od 
Ljubljane, k je r  zapušča več so
rodnikov. V Ameriki se j e  naha
jala 48 let. Bila j e  članica dru
štva sv. Ane št. 4 S.D.Z. Soprog 
Max je umrl leta 1943. 

Tukaj zapušča pet otrok: 
Max, Louis, Sophie, Lawrence in 
Frank, devet vnukov, enega 
pravnuka, brata Edward v Juž
ni Ameriki in več sorodnikov. 
Pogreb se vrši v soboto z jutra j  
ob 9.15 uri iz pogrebnega zavoda 
Joseph Žele in sinovi, 458 E. 152 
St., v cerkev sv. Križa na E. 200 
St. in Lake Shore Blvd. ob 10. 
uri ter nato na pokopališče Cal
vary. 

GEORGE MLACHAK 
Kakor smo včeraj poročali, j e  

umrl v sredo zvečer po dveletni 
bolezni v ^ t .  Vincent Charity 
bolnišnici George Mlachak, sta
nujoč na 4212 St. Clair Ave. Star 
je  bil 68 let in j e  bil doma iz va
si Mali vrh, odkoder j e  prišel v 
Ameriko leta 1904. Vzlic svoji 
bolezni je  vodil trgovino z mod
nim blagom na zgornjem naslo
vu, k jer  j e  začel s trgovino pred 
37 leti. Bil j e  član društva Na
predni Slovenci št. 5 S.D.Z. in 
podr. št. 5 S.M.Z. Žena Theresa, 
rojena Jakšič, j e  umrla leta 
1941. 

Tukaj zapušča štiri otroke: 
George mL, Mrs. Thelma Ott, 
Mrs. Barbara Elsie Avenmarg in 
Dolores, tri vnuke in brata John. 
Pogreb se vrši v soboto z jutra j  
ob 8.30 uri iz pogrebnega zavo
da A. Grdina in sinovi, 1053 E. 
62 St., v cerkev sv. Pavla ob 9. 
uri in nato na pokopališče Cal
vary. 

NOVOROJENČKA DVOJČKA 
MOČILNIKAR 

Družini Florijan in Ančka Mo-
čilnikar, ki bivata na 23 Rue du 
Docteur-Friot v Nancy v Fran
ciji, sta se pred kratkim rodila 
dvojčka-prvorojenca, katerima 
so dali ime Florijan in Rudolf, 
ki pa sta po petih dneh oba umr
la. Oče je  sin poznanih Mr. in 
Mrs. Florijan Močilnikar na 1096 
E. 64 St. 
DODATEK 

Dodatno k poročilu o smrti Jo
seph Vidmar, ki je  bil v sredo 
popoldne ubit od avtomobila, se 
sporoča, da pokojni zapušča v 
stari domovini očeta Franca, se
stro Manco in druge sorodnike, 
tukaj  pa teti Mrs. Frances Pri
možič in Mrs. Mary Brodnick, 
ter strica Joseph Vidmar v West 
Virginiji. 
JOSEPH ZBAŠNIK 

Po dolgi bolezni j e  preminil na 
svojemu domu Joseph Zbašnik, 
rodom Hrvat, star 67 let. Sta
noval je  na 6826 Clement Ave. 
Doma je  bil iz sela Verhovce, 
Tršče na Hrvatskem, odkoder j e  
prišel v Ameriko pred 55 leti. 

Tukaj zapušča soprogo Rose, 
rojena Novak, hčere Mrs. Doro
thy Ehrlich, Mrs. Christine Shi-
sila, Mrs. Mary Shamakian in 

(Da l j e  n a  5 .  s t ran i )  
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M I R !  

(2) 

C e  sami  sebe  vprašamo, kako  končno dosežemo neki 
s v o j  cil j ,  in če  pregledamo naše  ž i v l j e n j e  iz dneva  v dan, 
iz tedna v teden, v mesece in leta, bomo priznali, da j e  bilo 
vedno polno negotovih trenotkov, in d a  nismo nikoli objel i  
v s e g a  našega problema k a r  naenkrat.  Šl i  smo potrpežl j ivo 
od s topnje  do stopnje,  od r e š i t v e  do reši tve.  Potrpežl j ivo!  

Lanskega a v g u s t a  s e  j e  v r š i l a  v Ženevi v Švici  kon
ferenca št ir ih državnih p o g l a v a r j e v  in od tega  časa s e  go
vor i  o "novem duhu Ženeve."  T a  duh Ženeve j e  b i l  gotovo 
ogromna pridobitev.  Oba tabora, komunistični in  zapadni 
blcii, s t a  s i  seg la  v roke  in s ta  s i  obl jubila,  d a  atomske 
energ i j e  ne  bosta rabi la  v v o j n e  namene za napad. K a j  p a  
če  s e  v o j n a  začne in b i  eni bo ju joč i  s e  s t ranki  šlo z navad
nim orožjem slabo, k d o  garantira,  da ne  bo  v tem s luča ju  
posegel tudi  po atomskern orožju?!  

Konferenci " š t i r ih  v e l i k i h "  j e  sledila konferenca nji
hovih zunanj ih  ministrov.  Končala s e  j e  brez  uspeha. A l i  
n a j  postanemo pesimisti? 

Ce j e  po  izreku sodnika Holmesa človek us tvar jen,  da 
dela, potem g r e  ravno  v Igh  dneh za  vprašan je ,  kako  in 
k a j  n a j  dela. T e g a  človeka^če hoče r e s  doseči končni splo
šni mir  in tudi  živeti  v miru,  čaka naloga, d a  s a m  sebe  po
polnoma predrugači.  Pridemo na p o l j e  n j e g o v e  vzgoje.  

Peča jmo s e  z v z g o j o  mladine k j e r k o l i  po svetu,  po
sebno v šolah. Priznali  bomo, da s e  j e  šolar  v z g a j a l  v na
cionalnem duhu. Navadno s e  j e  poveličevalo vse,  k a r  j e  
doma, malo p a  obračalo učenca na prepotrebno misel, da 
on s s v o j o  družino, narodom in državo le ni sam, ampak, 
d a  živi  v v e l i k i  človeški  družbi.  

V letih 1870-1871 s e  j e  v r š i l a  prusko-francoska vo jna.  
Prus i  so v t e j  v o j n i  zmagali  in s e  j e  takra t  reklo, da j e  
prusko  zmago pripisati  l judskošolskemu pruskemu učite
l j u ,  k e r  j e  t a  znal prusko  mladino šovinistično vzgojit i ,  j o  
podrediti s trogi  disciplini, v s e  samo za veličino takratne 
Prus i j e .  Posledica t e  zmage  j e  bi la  ve l ika  Zedinjena Nem
či ja,  toda ta  Zedinjena Nemčija  j e  doživela d v a  strahovita 
poraza v p r v i  in d r u g i  svetovni  vojni .  A l i  ni bilo več  Ijud-
skošolskega učitel ja,  k i  bi  bil znal š o l a r j e  tudi  v Zedinjeni 
Nemčiji  tako  vzga ja t i ,  kakor  j i h  j e  znal v Prus i j i ,  ali pa  so 
s e  razmere  bis tveno spremenile? P o  našem m n e n j u  v e l j a  
zadnje.  Razmere  s o  s e  r e s  bistveno spremenile.  To čuti 
v s a k d a n j i  človek, k o  s p r e j e m a  r a d i j s k e  ves t i  iz celega sve
ta, k o  j e  potovanje  magar i  okrog sveta  čisto k r a t k a  in eno
s tavna  zadeva. Ce j e  že  prišlo do teh velikih sprememb, 
k e r  j e  moralo priti, j e  p a  le  vprašan je ,  ali  smo na to pove
zanost pr ipravl jeni ,  privzgojeni,  d a  j o  notranje  globoko do-
živimo? Naš odgovor j e  ta, d a  gotovo ne! 

Na to  povezanost, na nove naloge človeške družbe se  
mora p r i p r a v l j a t i  l judskošolska mladina po ameriških šo
lah, po evropskih,  tudi  po Azi j i ,  po A f r i k i ,  povsod! 

Ide ja  v e č j e g a  združevan ja  j e  v s a j  formalno priznana. 
Vzemimo samo svetovno organizacijo Združenih narodov. 
Zgodilo s e  j e  n e k a j ,  kot  za p r a v i  s imbol božičnih prazni
kov miru,  d a  j e  bi lo  r a v n o  pred prazniki spre je t ih  na novo 
v to  organizaci jo 16 držav !  Organizacija,  k i  š t e j e  76 držav, 
bo v interesu m i r u  vendar le  n e k a j  pomenila. 

Ce n a j  g r e  v novo šolo l judskošolska mladina, mora jo  
iti v novo šolo tudi  dorasli, k o  g r e  na pr imer  za vprašan je  
bivših kolonij  in za duh, ki  j e  v ladal  doma v materi  zemlj i  
za kolonije.  Ne s k r i v a j m o  si, da j e  ta preroditev potrebna 
k e r  niti A z i j a ,  niti A f r i k a  kolohtjalnega gospodstva ne  bo 
v e č  trpela!  

S v e t  n a j  tudi ve,  d a  ž r t v u j e  na leto za oboroževanje 
$120,000,000,000. P a  s e  bo, k o  bo gledal  na to številko, Ir 
spr i jazni l  z misl i jo,  da bo potrpežl j iv,  da bo postopomn 
odprav l ja l  zapreke, končno pa človeške dobrine, tudi de
nar, uporabil  za ide jo  miru  in k a r  j e  z n j i m  v zvezi. 

L.  C 

Ko sem se vrnila z izleta na 
Rab, sem poleg veselih vtisov 
prinesla tudi žalostne. Nisem se 
mogla iznebiti misli na tisto po
kopališče nesrečnikov, ki so tam 
pomrli po nepotrebnem od gladu. 
Nekega dne sem bila v pogovoru 
s sorodnico Milko Konc, katere 
mož Alojzij  j e  tudi tam poginil, 
kakor sem že omenila v zadnjem 
poročilu. Milka me je  povprašala 
eno in drugo in kako smo se ime
li na izletu. Jaz sem ji  rekla, da 
izlet j e  bil v resnici romanje na 
pokopališče naših domačih. Ko 
se človek poda na tako romanje, 
se razume, da ne more biti ve
selo razpoložen. 

Milka mi j e  odgovorila, če bi 
9e meni tako pripetilo, kakor se 
je nji, potem bi še drugačne vti
se odnesla. Pa sem prosila, n a j  
mi pove bolj natančno, kako je 
preživela dneve med okupacijo 
in kako je  bilo takrat ko se je  
podala na Rab, da najde grob 
svojega moža. Nič k a j  rada se ni 
poglobila nazaj v žalostno pre
teklost, pa vseeno mi j e  ustre
gla in mi začela pripovedovati 
svoje križe in težave. Ne bom v 
celoti posnemala njeno pripove
dovanje, kar bi sličilo krajšemu 
romanu. Njena zgodba je  zani
miva in tako bo gotovo tudi zani
miva za čitatelje. 

Ko se j e  poročila z mojim bra
trancem Alojzijem Konc, sta si 
lepo uredila zakonsko življenje, 
ni ju  skrbela bodočnost, oba mla
da in delavna sta si napravila 
mnogo lepih načrtov. Leta so ji
ma pretekla v zadovoljstvu in ni
sta niti malo slutila, kako velika 
nesreča j u  bo zadela in vso osta
lo vas. Rodili so se jima otroci: 
tri deklice in en deček, vsi zdravi 
•n v veselje zakoncema. 

Pa se j e  zgodilo, da se je  za
čela vojna in svetovni požaî  je  
zajel tudi naše kraje  in sovraž
nik j e  zasedel deželo. Okupator 
ie začel preganjati ljudi, moriti 
in požigati, kolikor moških niso 
pobili, so jih odgnali v internaci
jo in tako je bil na otok Rab od 
%nan tudi Milkin mož Alojzij. 
Tam je  poginil, kakor velikan-
;ko število drugih, ki so bili se
stradani do smrti. Svojci vseh 
tistih, ki so bili odgnani na Rab, 
5o prve dni imeli upanje, da se 
bodo nekega dne jetniki povrnili 
<ivi. Dasi jih j e  njih tolažba va
rala, so se počutili mnogo sreč
nejše od tistih, ki so jim očete, 
brate in sinove postrelili doma. 

Vojne ni hotelo biti konec, oc* 
tistih, ki so bili v jetništvu, se pa 
ni dalo poizvedeti, kako j e  ž nji
mi in k a j  se tam dogaja. V zase
denih krajih j e  okupator dalje 
moril in požigal. Ljudje so misli
ti, da je  končno prišel takoveč-
krat prerokovani sodni dan in 
da bo kar vsega kraj.  Večina jih 
je tako obupalo, da so si le to 
predstavljali, da tega zla nikoli 
ne bo konec in da življenje nima 
nobenega pomena več. Toda Mil
ka j e  bila drugačnih misli, po
mislila je  na svoje otroke in ker 
j e  še vedno upala, da se bo mož 
vrnil, ni obupala, pač pa se z vso 
vnemo o p r i j e l a ,  vspodbujala 
otroke in jim vlivala novega po-
-juma. Otroci so odraščali in ka
kor hitro je kateri toliko odrasel, 
la j e  lahko prijel za kakšno de-
'o, je  bila to že opora materi. Težki frpljenja polni dnevi s r  
.minevali. Milka se j e  tiudila z 
)troci, živeli so v pomanjkanju, 

kljub največji stiski se ji j e  po
srečilo, da ni sama z otroci pod
legla pod veliko stisko, ki jih je  
zadela. Nekega dne se je  pa za 
čela širiti novica, da so nekateri 
svojci prejeli pisma od jetnikom 
ki prosijo za pomoč. S pismi jet
nikov je bilo pa tako, da so na 
Rabu vsa pisma cenzurirali, ka
teri jetnik je  popisal svoje re 
snično žalostno stanje, pisma na 
prej niso oddali. V k.^ceremu pi-

smu j e  bila le prošnja, tistega so 
oddali. Poveljniki taborišča so si 
pa tako mislili, na j  gredo pro
šnje le naprej, če se bodo svojci 
z darili odzvali, si jih bodo oni 
pridržali, če bo poslanega v re
snici k a j  vrednega zanje. 

S čim bi domači postregli jet
nikom, j e  bilo pa vprašanje, ker 
30 občutili pomanjkanje tudi do
ma. Pa so se domislili, če se dru
gače z darili ne morejo odzvati, 
se bodo s suhim kruhom, ki se 
ne bo pokvaril. Jetniki si g a  bo
do pa razmočili v vodi in si tako 
utešili svoj  glad. 

Tako je  tudi Milka začela pri
pravljati prvo pošiljatev suhega 
kruha, kakor hitro se j i  je  zdelo, 
da bo dovolj, pa j e  odposlala v 
upanju, da bo skromen dar mož 
v ujetništvu prejel. Tako je  od
poslala več zavitkov, toda od mo
ža ni dobila nobenega glasu. Tu
di danes ji ni znano, če j e  mož 
prejel njene krušne drobtine. Po
zneje se j e  pa širil tudi glas, da 
so si karabinerji in čuvaji sami 
prisvajali pošiljke in tako so jet
niki dalje stradali kljub temu, da 
so jim fevojci pošiljali skromne 
zavitke živilskih potrebščin. 

V napetem pričakovanju in ne
gotovosti, j e  končno napočil dan 
in se j e  razširil glas, da j e  Ita
lija propadla in da j e  tudi tabo
rišče na Rabu osvobojeno. Jet
niki, ki so preživeli jetništvo, so 
se začeli vračati. Nekateri so 
onemogli na poti in -izdihnili, ni 
jim bilo mogoče, da bi živi prišli 
v svoj  domači Ttraj. Drugi so po
tem umirali doma, ker se od sla
bosti niso mogli opomoči. Tako 
je  končno tudi Milka izvedela po 
nekomu drugemu najstrašnejšo 
novico, da j e  njen mož umrl od 
gladu in da so ga pokopali na 
Rabu. 

Kateri so preživeli jetništvo, 
so pripovedovali o grozotah in 
trpljenju. Povedali so kakšne na
črte so fašisti imeli, njih namen 
je bil, da se iz Raba ne vrne no
ben jetnik, hoteli so z gladom 
pokončati vse. V svojem zmot
nem prepričanju so imeli načrte, 
kako si bodo osvojili naše kraje  
za vedno. Po zmagi so mislili na
seliti Italjane, tako bi se bil naš 
narod poitalijančil in naša slo
venska zemlja bi bila postala ve
lik kos italijanske države, kakor 
':i j e  bil Mussoani to zamislil. 

Ko je  bilo pozneje sklenjeno 
premirje in j e  bojevanje prene
halo, so si prizadeti zaželeli ro
mati na otok Rab, da obiščejo 
grobove nesrečnih žrtev in da 
lami vidijo na lastne oči, k a j  se 

(Dalje na 5. strani) 

vsak posetnik dobro imel in tudi 
veselo zavrtel. Upam, da bo vsem 
dano dobro zdravje, da bomo ve
selo prepevali in pričakali novo 
leto 1956 kar najbolj dobro raz
položeni. Vem, da se ne bo ni
komur mudilo domov, ker bomo 
lahko ostali do pozne ure. 

Vesele božične praznike in 
srečno novo leto vsem čitateljem 
Enakopravnosti in prijateljem! 
Za odbor 

Kose Vatovec 

Z JutrovegS 

CLEVELAND, Ohio — Zima 
je—sneg je pobelil vso zemljo. 
Otroci se tega veselijo, ker se 
lahko zabavajo po snegu. Mi sta
rejši pa se rajši  zabavamo v to
plem kraju pod streho. 

Zato bo direktorij in Gospo
dinjski klub Slovenske delavske 
dvorane na 10814 Prince Ave. 
priredil na Silvestrov večer, 31. 
decembra okusno kokošjo večer-! 
jo. Po večerji bo ples za mlade in I 
stare. Naše klubove kuharice! 
Mrs. Ana Kresevič in Mrs. An-| 
tonia Rolih boste pripravile oku
sno večerjo, naše klubove kelna-
rice bodo pa vsem lepo servirale. 

I Vabimo vse delničarje in delni-
I čarke te Dvorane, znance in pri-
1 jatelje, da pridete. Kdor želi 
! vstopnico za večerjo, jo lahko! 
: dobi pri spodaj podpisani ali pa | 
! pri oskrbniku Slov. del. dvorane,: 
' Albertu Trsinar. Cas za nabavo i 
vstopnice j e  do 26. decembra. 

Na Jutrovem je  vedno veselo 
ko imamo kakšno prireditev, tu
di na t e j  ne bo nobenemu žal, 
kdor bo prišel, ker bo vsega do
volj. Direktorij bo preskrbe!, da 
se bo po večerji dobilo tudi k a j  
za zalit. V veseli družbi se bo 

Pozdrav i  iz Strabane, Pa. 
STRABANE, Pa. — Spet mi 

čas dopušča, da lepo pozdravim 
uredništvo in vse osebje, ki tako 
vestno vršite svoje delo v zado
voljstvo naročnikov in čitateljev 
"Enakopravnosti." V e m ,  da 
kdorkoli jo  čita, j e  zadovoljen, 
ker prinaša dnevno toliko vsa
kovrstnih novic, poleg tega pa 
še prav lepe povesti, ki se jih 
človek nikoli ne naveliča čitati 
posebno v teh dolgih zimskih ve
čerih. Zato tudi priporočam ta 
zanimiv in podučijiv list "Enako
pravnost" vsem, ki še niste na
ročniki. Vem, da ne bo mu žal. 

Še to bi rad omenil, da bi ja-
ko rad videl in bi bil vesel, da bi 
se še drugi pogostoma oglašali 
v listu. Posebno bi rad čital k a j  
od onih, ki so doma blizu Sežane, 
s a j  vem, da jih j e  precej teh na
ših ljudi naseljenih v Clevelandu 
in okolici, kateri so zmožni napi
sati k a j  zanimivega. 

Torej, n a j  omenim nekaj iz 
naše naselbine v Strabane. Ni
mam ravno dosti za poročati ker 
kar j e  bilo novic pred kratkim, 
j e  že bilo vse poročano v "Pro-
sveti" in v "Enakopravnosti," 
edino kar moram sedaj poročati 
je, da smo se mi stari balincarji, 
to se reče, mi, ki prav radi pre
metavamo k r o g l e ,  preselili 
v notranje prostore, • kateri 
so zelo lepo urejeni in nalašč za 
to. Sedaj mora biti človek pri do
bri moči, da vrže kroglo od kra ja  
do ki-aja, da se pošteno vrti, to
liko j e  sedaj daljave znotraj— 
namreč mislim, da mora biti ka
kih 85 do 90 čevljev. 

Želel bi, da bi prišli nas obis
kati enkrat stari balincarji iz 
Clevelanda, posebno John Žig-
man in John Troha, ki sta vča
sih bila prav vneta za to igro. 
No, in k a j  bi še kmalu pozabil 
omeniti? I, da j e  naš sedanji 
poslovodja ali "manižer" začas
no Joe Novak. On je  vedno po
leg, ni pa samo za balinat, on kar 
ustavi igro in reče sedaj bomo 
pa malo zapeli tisto "Trnovski 
zvonovi, bim, bom." To se mora 
tudi izgovarjati, da pesem lepše 
doni. Ko pesem dokončamo, nam 
Joe veli—O. K., fantje,  zdaj  pa 
stopite zopet na svoje delo, da 
dokončamo to partijo, nato gre
mo zopet na korajžo enega popit, 
da smo bolj pri moči za delo do 
požne ure zvečer. 

Tako se nam prijetno godi 
vsako soboto in nedeljo. Torej, 
še enkrat prejmite vsi najlepše 
pozdrave od nas vseh. Vam 
vsem skupaj želim vesele božič
ne praznike in srečno, zdravo ter 
veselo novo leto 1956! 

Jacob Kocian. 

PRED 25 LETI 
P R I R E D I L .  I M .  STEBLA) 

OD 16. DO 25. DECEMBRA 1930 
Alfred P. Sloan, predsednik 

General Motor Co., j e  podal na 
delničarje, uslužbence in trgovce 
božično poslanico, v kateri j e  
povdaril, da se skoro povrnejo 
"normalni" časi. Nikakega vzro
ka ni, da bi izgubil pogum, ker 
depresija je  le začasna. "Depre
sije," kot take, zahtevajo, da 
spremenimo metodo mišljenja in 
j e  dolžnost industrije, da se pri
lagodi novim razmeram. 

Rumunski kral j  Karol ima še 
vedno krize s ženo-kraljico. Se
d a j  se j e  hoče iznebiti in j e  izdal 
zahtevo, da zapusti deželo. 

V teku so bile priprave za 
"družinski" sestanek, na katere
ga j e  imel priti tudi jugoslovan
ski kral j  Alexander, a vsled po
ostrenega spora se j e  sestanek 
odložil. 

Vintilla Bratoanu, bivši ru
munski premier in eden najod-
ličnejših državnikov Evrope, j e  
umrl na svojem posestvu v Mi-
haeti. Zadela ga  je  kap. 

Kongresman Charles B. Tim-
berlake iz Colorade, ki je  75 let 
star in eden najbogatejših čla
nov kongresa, se j e  poročil v 
Washingtonu z 32-letno vdovo 
Elliot. Mrs. Elliot j e  bila svoje-
časno natakarica v neki restav
raciji. 

V Winona, Minnesota, je  
umrla Mrs. Catherine McGuane 
v starosti 105 let. Njo se j e  sma
tralo za najstarejšo živečo belo
polto žensko v deželi. 

Na prvi strani lista "Enako
pravnost" z dne 20. decembra 
čitamo: Matere in očetje petih 
revnih družin n a j  se zglasijo v 
našemu uradu. Na razpolago 
imamo listke, s katerimi bodo 
dobili košaro živeža vsak za bo
žične praznike. Košare živeža 
daruje okrajni komisar Walter 
E. Cooke. 

Iz stare domovine se j e  povrnil 
poznani Anton Eppich. Pravi, 
da j e  bilo lepo v prelepi rodni 
deželi, ki se j i  pravi Slovenija. 

Na policijski sodniji se j e  
gnedlo na 17. decembra kar 288 
gnetlo na 17. decembra kar 288 
prežeti "božičnega" duha priso
stvovali neki predstavi, na kate
ri niso nastopali angelji s zlatimi 
peruti in dolgimi haljami, ampak 
lepa mlada dekleta v popolnoma 
naravnih oblekah brez figovih 
peres. 

Sodnik jim je  bral levite in jih 
obsodil vsakega na $5.00 globe, 
katero pa j e  potem odpustil 
vsem in jih poslal domov kot 
spokorjene grešnike, potem ko 
so vsi slovesno obljubili, da ne 
bodo nikoli več pasli zijala nad 
ženskami oblečenimi le v obleko, 
katero jim je  ukrojil sam ljubi 
Bog. 

V Columbusu nameravajo po
daljšati čas, da si nabavite licen
čno tablico za vaš avtomobil do 
1. marca. Ljudem je  treba časa, 
da si prihranijo denar za naba
vo tablic, ker drugače bo ostalo 
do 40 tisoč avtov v garažah do 
pomladi, kar bo povečalo brez
poselnost. 

Vile rojenice so se oglasile pri 
družini Mr. in Mrs. Philip Kalin, 
716 E. 160 St., in pustile zalo 
hčerko-prvorojenko. 

Fantje raznašalci "Enako
pravnosti" : Lad Debevec, Anton 
Keržičnik, Anton Seršen, Frank 
Seršen, kf^anley Gruden, August 
Zakrajšek, Anton Mostar, Frank 
Vadnal, Harry Blatnik, Jim 
Medves, Joseph Kastelec, Ed
ward Sešek, John Urbanek, An
thony Golich, John Bencina, 
Eddy Krall, Vinko Hrobat, Lad
die Medved in Arthur Truger. 
Vsi ti so danes 35-40-letni moža
ki, srečni zakonski možje 
/Očetje. 

m 

Umrli so: 
Louise Žiberna, rojena Urigel, 

8802 Rosewood Ave. Doma je 
bila iz vasi Markovec, fara  sv. 
Trojica. Stara je  bila 37 let. 

John Rosinovich, 14411 Wes-
tropp Ave. Star je  bil 52 let. 

Anton Škuly, 1024 E. 72 St. 
Doma j e  bil iz Velikih Lašč in 
star 69 let. 

PRED 10 LETI 
OD 20. DO 31. DECEMBRA 1945 

Zedinjene države so formalno 
priznale Jugoslavijo. Naznanilo 
•je prišlo iz državnega depart-
menta takoj zatem ko se je  pre-
ielo sporočilo, da j e  vlada Velike 
Britanije priznala režim marša
la Tita. 

Predsednik Truman je imeno
val Mrs. Eleanore Roosevelt, 
vdovo po pokojnemu predsedni
ku Rosevoltu, za delegatinjo pri 
organizaciji Združenih narodov. 

Poročila sta se Miss Frances 
Breskvar, 1244 Norwood Rd., in 
Mr. Joseph Jakomin, 1221 E. 60 
St. 

N o v i  uradn ik i  
CLEVELAND, Ohio — Dru

štvo Vipavski r a j  št. 312 
S.N.P.J. je  na svoji letni seji po
novno izvolilo 2;a prihodnje leto 
vse dosedanje uradnike in sicer: 
Predsednik John Strancar ml., 
podpredsednik Louis Petrovčič, 
tajnik John Strancar st., 15900 
Holmes Ave., blagajnik Krist 
Marc, nadzorni odbor: Louis Сз-
bron, Louis Bezek in Stefan Cer-
nigoj, zdravniki: Vozel, Škur in 
Opaskar, zastopniki za Cleve-
landsko federacijo S.NJ'.J. John 
Strancar ml., za rekreacijsko 
farmo S.N.P.J. John Strancar 
st. 

Seje se vršijo-vsako tretjo so
boto v mesecu v Slov. domu na 
Holmes Ave. 

John Strancar, tajnik. 

V Angliji se prodaja za božič 
puran po $2.50 za funt in to se
veda na črnem trgu, ker na od
prtem trgu so taka redkost, da 
Та je mogoče kupiti le polovico. 

V Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. se je  vršil 
"Baby Shower" za otroke v stari 
domovini. Ljudje so nosili od bli
zu in daleč darila za sirote v Slo
veniji. Poleg razne obleke, ki j e  
bila vredna več sto dolarjev, so 

I društva in posamezniki darovali 
j $1,600 na t e j  prireditvi. 

Na dan pred Božičem se jo 
končal velik izdajniški proces v 
Ljubljani. Obsojenih je bilo 17 
kolaboratorjev na smrt. Med na 
smrt obsojenimi sta tudi dva du
hovna, Peter Križaj in PYanc 
Cerkvenik. Drugih IG obtožencev 
na je bilo obsojenih wa zapor od 
osem do 20 let ob trdem delu. 

Tekom božičnih praznikov je  
izgubilo življenje v raznih nesre
čah 407 oseb. V prometnih ne
srečah je  bilo ubitih 248 oseb. 
Ostali v raznih nezgodah, od teh 
22 oseb, ki so ali bili umorjeni 
ali izvršili so samomor. 

Umrli so: 

Marko Kovač, 2116 St. Clair 
Ave. Doma j e  bil iz Zumberaka 
na Hrvatskem in star 45 let. 

Alojzij Pirman, 3739 E. 54 St. 
Doma je bil iz Boštanja vas, Ju-
kovica ob Savi. Star je  bil 78 let. 

Frank Zore, 1037 E. 70 St., 
doma iz vasi Valburga, fara  
Smlednik na Gorenjskem. Star 
ie bil 50 let. 

Anton Bruss, 6210 Superior 
Ave., doma iz vasi Lipje planina 
pri Rakeku. Star je  bil 61 let. 

Zaročila sta se Miss Pearl 
Mehle, hčerka Mr. in Mrs. Anton 
Mehle, 391 E. 165 St., in Mr. 
Nick Vuksevič, E. 232 St. 

Frank Gombach, 19315 Paw
nee Ave., doma iz Gorenjega 
Vrema na Primorskem. Star je 
bil 75 let. 

John Simčič, 20440 Fuller Ave. 
Doma je  bil iz vasi Šmartno pri 
Gorici na Primorskem. Star je  
bil 57 let in je bil samski. 
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Moj življenjepis 
E R A Z E M  G O R S H E  

V petek 23. decembra so pre
tekla tr i  leta, odkar j e  zatisnil svo je  
oči nekda j  poznani narodni delavec 
Erazem Gorshe. Ob njegovi  smrti  so 
naši časopisi v s e  premalo omenili 
n jegovo zaslužno delo za narod ne le  
v Clevelandu pač pa  tudi po drugih 
slovenskih naselbinah. Kot osebni 
družinski zdravnik  ves  čas njegove
g a  b i v a n j a  v tem mestu, sem vedno 
z zanimanjem zasledoval n jegovo 
navdušeno delo n a  društvenem, 
dramskem in literarnem polju,  zlasti 
pa še n jegov  t rud  pri  zbiranju  k n j i g ,  
časopisov, raznih s l ik s konvenci j  
ter  drugih zanimivih predmetov 
tikajočih s e  ameriških Slovencev. 

Pred  težko operacijo leta 1946 
mi  j e  izročil kuverto, obsegajoč s v o j  
ž iv l jenjepis  (biografijo) s pripombo, 
da n a j  g a  ne dam v javnost pred  nje
govo smrt jo.  Spis s e  mi j e  zamešal 
med druge  dokumente; našel sem g a  
šele pred par dnevi  in  g a  t u k a j  da 
jem v javnost v isti obliki, z manj^ 
simi slovničnimi popravki,  kot stoji  
v originalu. Med leti  1946 in  do svo
j e  smrti  1. 1952 j e  š e  napre j  deloval 
pr i  društvu  " I v a n  Cankar,"  pisal ne
k a k  učbenik ali čitanko za našo v 
Amerik i  rojeno mladino ter sestav-

' Ijal  kratek  slovensko-angleški slo-
, , varček, k i  g a  j e  priobčevala mladin
ka revi ja  Mladinski list (Voice of Youth) v Chicagu. Bil pa j e  močno 
azocaran z zatvoritvi jo Slovenskega narodnega muzeja  v Slovenskem 

j~°dnem domu na St. Clairu. Bil j e  n jegov  l jubl jenec,  kateremu j e  po-
®"1 toliko br ige  in  toliko prostega časa. 

F R A N K  J. KERN, M.D. 

Erazem Gorshe 
Umrl 23. decembra 1952 

Cleveland,  7 .  a p r i l a  1 9 4 6  

^ Rojen sem bil v vasi Dragov-
štev. 42, fara  Štanga pri Li-

J|3i, dne 31. maja 1894 in sem 
2ivel v rojstni hiši z materjo, 
. strici in s starim očetom 
^ staro materjo do odhoda v 
•Ameriko. Od doma sem odšel 

20. aprila 1910. 
Moji materi j e  bilo ime Ana 

^ r š s .  Očeta nisem osebno poz-
dasi sva si nekajkrat pisala 

Јб mi je tudi poslal svojo sliko, 
*atero imam povečano še sedaj. 
^01 nezakonski sin. Mojemu 
očetu je bilo ime Urh Arh in je  

mojem rojstvu živfel v sosed-
koči, katero j e  lastoval. Bil 

tri leta pri vojakih in ko j e  
Prišel domov, se j e  hotel oženiti 
^ %ojo materjo. Moj oče j e  bil 
"̂ •jtar, toda po poklicu izučen 
pek, in j e  delal v Litiji. Oče moje 
^^tere ni dovolil, da bi se poro-
cila, ker j e  trdil, da j e  fant  pre-
êven, da nima dovolj sveta in 

^nar ja .  Tako je  oče odšel v 
kjer  se j e  poročil z drugo; 

^nsko. Kasneje j e  odprl v Trstu 
Pekarijo na Via Instatuto No. 

V zakonu so se mu rodile dve 
ceri, toda njegova žena ni nik-

*̂ 1̂" Vedela za mene. Umrl j e  na-
Ĵ a-gloma leta 1903 meseca ju
lija. 
^ Moja mati se ni nikdar poro-
cila in je  živela od tedaj deloma 

domu, katerega j e  stari oče 
Izročil najmlajšemu sinu Valen-

deloma v koči, ki j e  bila 
jjekoč last mojega očeta. Tisto 
. so stari oče iztožili po mo-

rojstvu od mojega očeta za 
otroške, katere so baje  imeli z 

materjo, ko sem bil jaz 
1'ojen. Tako so si enostavno pri-
^stili kočo, v kateri so živeli na 
®tara leta in z njimi moja mati 
° njegove smrti. Potem se je  

^ati Vrnila k bratu Valentinu na 
ORi, kjer j e  živela do svoje smr-

Umrla je  25. februarja 1929 
je pokopana na farnem poko-

Mišču v Štangi. 

Imel sem dva strica, materina 
brata, in sicer Antona, ki j e  bil 
več let v Denver, Colo., dvakrat 
v Ameriki, in Valentina, katere
mu so oče izročili domačijo in 
tudi tisto kočo, ki j e  bila prvot
no last mojega očeta. Valentin 
se j e  oženil 1906 ali 1907 z "Pan-
carjevo" Marijo iz Gornjega 
Brezovega pri Višnji gori. V prvi 
svetovni vojni j e  moral iti v voj
sko in j e  padel na ruski fronti. 

Stric Anton je  bil dvakrat 
oženjen: prvič v vasi Unajnarje, 
fara  Jančje. V teku par let mu 
je  žena umrla in se j e  potem 
drugič oženil v vas Volčja jama, 
fara Šmartno pri Litiji. Potem 
je  šel drugič v Ameriko, v Den
ver. 

Moje tete, sestre moje mame, 
so bile: Frančiška, omožena 
Okorn, j ki je  odšla z možem v 
Ameriko 1903 in umrla pred par 
leti v Garrettsville, O.; Helena, 
omožena Rome v Leskovcu pri 
Višnji gori; Alojzija, omožena 
Anžur v vasi Dolgo brdo, fara  
Jančje. 

Ko so leta 1906 oče izročili 
posestvo sinu Valentinu, so vsa
kemu svojih otrok izgovorili ne
k a j  dote. Tako je  moja mati do
bila 400 kron, meni so pa dali za
pisati 100 kron, kot odškodnino 
za kočo mojega očeta. Tista do
ta še sedaj tam leži; mi ni bila 
nikdar izplačana. Če je  bila moji 
materi izplačana dota, tudi ne 
vem. 

V Ameriko, v New York, sem 
prišel 4. maja 1910 s parnikom 
"Finland" od Red Star Line. 
Vožnji listek mi je poslala teta 
Franca in njen mož Jakob 
Okorn, ki sta tedaj živela v Aro-
na. Pa. Tako sem prišel narav
nost k njima. 

Med mojim potovanjem v 
Ameriko, se je  v Westmoreland 
County pričela premogarska 
stavka, tako da je v tisti okolici 
vse delo počivalo. Po mojem pri

hodu iz starega kra ja  me je  stric 
Okorn vpisal v premogarsko uni
jo, United Mine Workers of 
America, in so me tako enostav
no pridružili stavkarjem, čerav
no nisem premogorova od zno
t r a j  %e nikdar videl. 

Tako sem prebil prvo leto bi
vanja v Ameriki med premogar-
skimi stavkarji  v Arona, Madi
son, Yukon in Herminie, Pa. 
Kmalu po prihodu v Ameriko so 
me poslali v stavkovno tabori
šče, ki j e  bila kar cela naselbina 
v Ladysmith (Darragh), Pa., 
kjer  sem prenočeval najmanj de
vet mesecev v slami na zemlji, 
tudi celo prvo zimo, pod šotorom 
(tento). Moji tovariši so bili, ka
terih se še dobro spominjam, Jo
seph in John Mostar. Joseph je 
pred letom dni umrl v Worches-
ter, N. Y., na farmi; John Mos
tar pa se baje nahaja v nekem 
mestu v državi New York. Tam 
blizu j e  živel tedaj tudi Joseph 
Hauptman, tedanji gl. tajnik 
Slovenske delavske podporne in 
penzijske družbe. Sedaj živi v 
Witt, 111. 

Ker ni bilo razvidno za zmago, 
in premogarji so se razhajali na 
vse strani za delom, sem tudi jaz 
poprosil strica Antona Gorše, 
ki j e  tedaj živel v Denverju, n a j  
mi pošlje denar, da pridem k 
njemu. To j e  bilo koncem maja 
1911. Stric Tone mi j e  res poslal 
denar; odpravil sem se nemudo
ma na pot v Denver. 

Od Chicaga naprej sem se pe
ljal z Burlington železnico. Med 
potjo smo imeli nesrečo. To je 
bilo 29. maja 1911 z jutraj  okrog 
8. ure. Nekje v državi Nebraska 
sta se na eni progi srečala dva 
osebna vlaka, naš, ki j e  vozil za-
padno, in drugi, ki je  vozil vz
hodno. Seveda, oba na enih trač
nicah in tako sta s polno paro tr
čila. Pri t e j  koliziji j e  bilo 64 
oseb ubitih in mnogo ranjenih. 
Tudi jaz sem dobil poškodbe v 
desni rami; so bile zlomljene ne
ke kosti in je  trajalo več mese
cev, da sem ozdravil v Denver-* 
ju. 

Ko sem enkrat ozdravel, sem 
dobil delo pri American Smelt
ing & Refining Co. v Globeville, 
kjer sem delal pribUžno dve leti, 
10 do 12 ur na dan za $1.75 pla
če. 

Po mojem prihodu v Ameriko, 
sta me stric in teta Okorn vpi
sala februarja 1911 k društvu 
štev. 5 SSPZ v Darragh, Pa., in 
od tedaj naprej sem bil član te 
organizacije, dokler se ni zdru
žila z SNPJ. Vpisala sta me tudi 
v socialistični klub v Adams-

burg, Pa., k j e r  sem bil član par 
mesecev. Tajnik kluba j e  bil te
da j  Joseph Mostar. 

Po prihodu v Denver sem šel 
takoj na delo in sem ustanovil 
društvo štev. 101 SSPZ, ker sem 
bil sam član te organizacije in 
tam ni bilo društva do tedaj. V 
Denverju j e  bila taka navada, 
da je vsak saloner imel v s a j  eno 
društvo, ki j e  pri njem zborova
lo. Tako j e  slučaj nanesel, da se 
j e  društvo štev,. 101 ustanovilo v 
salonu Joe Prijatelja v Globe
ville. Kmalu potem pa se j e  usta
novilo društvo štev. 218 SNPJ 
pri salonerju Joseph Jarcu, tudi 
v Globeville. 

Od ustanovitve štev. 101 SSPZ 
sem bil tajnik tega društva do 
mojega odhoda 1913, ko sem 
šel iz Denver j a  v Chicago, 
kamor sva skupaj potovala s Jo
seph Merharjem, ki sedaj  živi v 
Clevelandu in j e  znani poprav-
Ijalec avtomobilov na Superior 
Ave. in E. 67 St. 

V Chicagu sva se prvotno 
ustavila pri Edw. Arko na Bum-
side. Kmalu potem sem se jaz 
preselil na Pullman, k je r  sem 
stanoval pri družini Louis Bo
kal par mesecev, potem pa pri 
družini Jakob Puc, ki še  sedaj 
živi na 10208 So. La Salle, v bli
žini, k j e r  je  bil glavni urad 
SSPZ. 

Delal sem večinoma v Pullman 
Car Shop, nekaj malega tudi v 
Illinois Central. Ker ni bilo red
nega dela, sem v maju leta 1914 
odpotoval nazaj v Arona, Pa., 
k stricu in teti Okorn. Kmalu 
potem mi j e  dobil delo Jos. 
Hauptmann in sicer za točaja v 
Hempfield hotelu, v Madison, 
Pa., k jer  sem delal približno 6 
mesecev in tudi stanoval v hote
lu, k jer  j e  bilo vse prav dobro. 
Imel sem v oskrbi vse pijače ho
tela in salona. Ampak to delo ni 
trajalo dolgo, ker ni bilo dela v 
premogorovih, so se dohodki sa
lona tako skrčili, da sem moral 
proč. 

Ob tistem času j e  neki A. S. 
iz Chicaga oglašal farme napro
da j  v Sheldon, Wisconsin. Več 
rojakov je  kupilo svet in se seli
lo t ja,  k je r  pa niso bile farme, 
pač pa gozdno pogorišče. Tudi 
jaz sem se odločil postati farmar 
in sem odšel zaeno z družino 
Vidmar iz Yukona, Pa., v Shel
don, k j e r  je Vidmar kupil farmo 
in si zgradil gospodarska pos
lopja, pri čemer sem mu tudi jaz 
pomagal. 

Potem sem tudi jaz kupil 40 
akrov sveta. Skozi moj svet je  
tekla železnica Sault S t e .  

V BLAG SPOMIN 
o b  pet i  obletnici  odkar  j e  u m r l  naš l j u b l j e n i  

soprog, oče i n  stari oče  

V BLAG вРОМШ 
OB PRVI OBLETNICI ODKAR JE UMRLA 

NAŠA LJUBLJENA NEPOZABNA MAMA 

JENNIE KOSS 
rojena Turšič 

Zatisnila je svoje mile oči dne 24. decembra 1954. 
® j® poteklo, 

ooKar s i  zapustila nas. 
Črna z e m l j a  T e  pokriva,  
® m i  mis l imo n a  T e  v s a k  čas. 

Na T v o j  g r o b  b o m o  položi l i  
cvetočih vrtn ic  šopek lep, 
n a j  b o  dokaz l j u b e z n i  naše, 
d a  n a m  s p o m i n  j e  n a  T e  svet!  

Michael Podboy 
Zatisnil j e  s v o j e  m i l e  oči  d n e  2 3 .  decembra 1 9 5 0 .  
Srčno l j u b l j e n i  soprog, 
nepozabni dragi  oče, 
k i  si ločil s e  od nas, 
ter  nas v žalosti zapustil. 

Sladka nam j e  misel na Te, 
pa  na l j u b k i  T v o j  s m e h l j a j  
in besede l jubeznive,  
k i  imel s i  j i h  do vseh.  

Žalujoči: 
JOSEPH in JACK, sinova 
MRS. JEAN ARHAR, 
MRS. JULIA SUŠTARŠIČ in 
MRS. PAULINE FABIAN, hčere 
vnuki in sorodniki 

Cleveland,  Ohio, 23. decembra  1955. 

Enkrat  bomo s e  združili  
in si stisnili roke,  
Ti  predragi, nepozabni, 
to bo srečno snidenje!  

ialu'joči: 
Josephine,  soproga 
A l v i n  M., Michael J. i n  Richard M., sinovi 
Esther i n  Sophia,  sinahi 
A l v i n  M., B o b b y  E., Linda F., Michael J., 

vnuki 
v Jugos lav i j i :  

A n t o n  P o d b o j ,  Mici Senkenč i n  
Helena Kr ižman,  brat in sestri 

Cleveland, Ohio, dne 23. decembra 1955. 

Marie; bilo j e  eno miljo vzhodno 
od postaje Sheldon. Tista farma 
je stala $1,800; jaz sem naplačal 
eno tretjino. Družba mi ni izda
la "deed," pač pa "land con
tract." Vsega skupaj sem bil v 
Sheldonu približno dva meseca. 
Ker ni bilo zaslužka in ker sem 
bil še samec, sem se od tam vr
nil v Denver z namenom, da bom 
delal in izplačal farmo, k jer  ni 
bilo nobenega poslopja, pač pa 
samo goli svet. 

Po mojem prihodu v Denver 
1915 sem se kmalu spoznal z de
kletom Frances Zagorc, s katero 
sva se 15. maja 1916 poročila in 
je  še sedaj moja žena. 

Moja žena Frances j e  doma iz 
vasi Kočarija pri Kostanjevici 
na Dolenjskem in j e  prišla v 
Ameriko 19. oktobra 1913, ko je 
bila stara 14 let. Prišla j e  k se
stri Anni Colarich v Denver. Se
stra Ana je  bila pozneje vdova 
in se j e  ponovno omožila. Sedaj 
se piše Uitich. 

Leta 1916 sva oba pristopila 
k društvu štev. 218 SNPJ in od 
tedaj sva člana SNPJ nepretrgo
ma. Jaz sem tudi pristopil istega 
leta k društvu sv. Alojzija štev. 
19 ZSZ in sem tudi še sedaj član 
v Clevelandu društva Cleveland 
štev. 23 ZSZ. Leta 1917 sem bil 
tajnik društva štev. 218 SNPJ,̂  
dokler nismo odpotovali v Cleve
land, kar  se je zgodilo v maju. 

Ženitev j e  požrla zadnje cen
te, ki sem jih še imel. Zaslužek je 
bil jako nizek. Delal sem ponov
no v "šmelci." Prišel j e  čas pla
čati obrok na farmo, in ker ni
sem imel denarja, mi j e  družba 
takoj vzela farmo. Tudi prodati 
nisem mogel tistega sveta in ta
ko sem v teku enega leta vse iz
gubil, kar sem plačal na farmo. 
To je  bilo blizu $700. 

Dne 22. februarja 1917 sem 
postal v Denverju ameriški dr
žavljan z ženo vred. Za pričo mi 
je  bil Ralph Dergance in Mr. 
Stapelton, oba superintendenta 
pošte v Denver Stock Yard Sta
tion. Kmalu potem je  šla Ameri
ka v vojno. Mene so pri registra

ciji dali v četrti razred, ker sem 
bil oženjen in ker smo pričako
vali deteta. 

Dne 23. maja 1917 je bila na
ma rojena prva hčerka, Frances, 
ki j e  umrla v Clevelandu 14. 
marca 1929 v starosti 12 let. Ker 
nisem nikdar bil pri dobrem 
zdravju v Denverju, sem šel spo
mladi 1917 na potovanje po dr
žavi Colorado kot zastopnik za 
slovenske časopise in revijo Čas. 
Ob t e j  priliki sem obiskal vse 
slovenske naselbine v Colorado. 

V Denverju sem ustanovil 
pevsko in dramatično društvo 
"Slovenski Sinovi." Med člani 
so bili tudi pokojni Frank škra  
bec, gl. tajnik ZSZ, Frank Oko
ren in drugi. Igrali nismo nikdar 
nobene igre in dali nobenega 
koncerta. Učili pa smo se iger, 
toda ničesar oprizorili. Bil sem 
igrovodja in pevovodja. Kako je  
to bilo, si lahko mislite, ker sem 
se v starem kraju učil le kakega 
pol leta za organista in bil nekaj 
let cerkveni pevec. To je bila vsa 
moja znanost na tem polju ta
krat. Še sedaj se smejem, ko se 
spomnim na tiste vaje, ki smo 
jih obdržavali. 

Delal sem tudi za Slovenski 
narodni dom v Denverju, za na
kup nekega poslopja, katero n a j  
•bi se spremenilo v Dom. Po mo
jem odhodu so res drugi nada
ljevali z agitacijo in kupili rav
no tisto poslopje, kot sem ga 
jaz takrat priporočal. To j e  se
danji Slovenski narodni dom v 
Denverju. 

Ker j e  bil v Denverju zaslužek 
nizek in sem bil vedno bolehen, 
smo se odločili, da se preselimo 
v Cleveland. V tem mestu nisem 
bil nikdar poprej, ampak sem 
imel tukaj  prijatelje, kateri so 
me neprestano vabili n a j  pridem 
v to mesto. Ti prijatelji so bih: 
Joseph Merhar, Jos. Durn in 
Jos. Ivanetič. Tako smo v Den
verju začetkom maja 1918 raz
prodali vse pohištvo in se odpra
vili na pot v Cleveland. Spotoma 
smo obiskali še  teto in strica 
Frances in Jakoba Okorna na 

Arona, Pa. V Cleveland sem dos
pel dne 30. maja  1918 in sicer 
sam, z namenom, da najdem sta
novanje in delo. Žena in hčerka 
sta prišli za menoj čez dober me
sec dni. 

Po prihodu v Cleveland sem 
delal eno leto po raznih tovar
nah. Leta 1919 v jeseni sem sto
pil v službo pri slovenskem tr
govcu Franku černetu kot pro
dajalec v njegovi muzikalični tr
govini na 6033 St. Clair Ave. Pri 
njem sem bil v službi tri leta. 

Leta 1922 sem sprejel delo 
prodajalca pri Starr Piano Co., 
1224 Huron Rd., k jer  sem pro
dajal klavirje. Tisto delo sem 
obdržal do 1924. V jeseni tiste
ga leta sem prekupU od Louisa 

(Dalje na 4. strani) 

v blag spomin 
druge obletnice prerane smrti  

nepozabnega soproga in 
dragega očeta ter  brata 

FRANK PRAH 
k i  je odšel v večnost 

dne 2 3 .  decembra 1953. 

Dve leti j e  že  poteklo, 
odkar si Ti zapustil nas, 
naše oči s e  pa solzijo, 
k e r  v e č  ne vidimo T v o j  obraz. 

Nismo T e  š e  pozabili. 
ni g a  dneva ne noči, 
da ne bi  bi l  v mislih Ti. 

Počivaj  v miru, 
s n i v a j  sladko! 

ža lu joč i :  
FRANCES, soproga 
MRS. A N N  PICKENS, hči  
F R A N K  JR. i n  MICHAEL, 

sinova 
v n u k ,  zel  i n  sestra 

MRS. AGNES MARINČEK 
v Illinois 

v stari d o m o v i n i  brat  i n  d v e  
sestri 

Wickl i f fe,  Ohio, 
dne 23. decembra 1955. 

NAZNANILO I N  Z A H V A L A  
Globoko potrt i  i n  žalostnih src naznanjamo v s e m  sorodnikom 

i n  pr i ja te l j em tužno vest, da  j e  u m r l  naš l j u b l j e n i  oče, stari oče i n  
brat  

ANTON ZALLER 
Zadela ga j e  srčna k a p  i n  j e  u m r l  d n e  3 0 .  n o v e m b r a  1955.  

Pogreb se j e  vrš i l  iz pogrebnega zavoda A .  Grdina i n  s inovi  na  
Lake Shore Blvd.  v cerkev sv. Jeronima i n  o d  tam pO o p r a v l j e n i  slo
vesni  sv. maši  zadušnici  i n  cerkven ih  o b r e d i h  n a  Calvary pokopa
lišče, k j e r  s m o  ga položi l i  v druž insko  grobnico, k j e r  počiva  njego
va družica, naša l j u b a  m a m a  ž e  o d  leta 1942.  

Blagopokojn ik  j e  b i l  r o j e n  v Domžalah n a  Gorenjskem.  

V dolžnost si štejemo, da  se t e m  p o t o m  iskreno zahval imo 
vsem, k i  so  položi l i  tako krasne vence k n j e g o v i  krsti. Ta  dokaz 
vaše l j u b e z n i  d o  n j e g a  n a m  j e  b i l  v ve l iko  tolažbo. 

Dal je  srčna hvala vsem, k i  so darovali  za sv. maše, k i  se b o d o  
bra le  za m i r  duš i  p o k o j n i k a .  Bog p l a č a j !  

Zahvalo izrekamo vsem, k i  so dal i  avtomobi le  v poslugo, vsem, 
k i  so ga pr iš l i  k r o p i t  i n  ga spremi l i  n a  n j e g o v i  z a d n j i  zemel j sk i  pot i  
n a  pokopališče. 

Hvala čst. g .  Cole za o p r a v l j e n o  sv. mašo  kakor  tud i  pogreb
n e m u  zavodu A n t o n  Grdina i n  s inovi  za vzorno  v o d e n  p o g r e b  i n  
n a j b o l j š o  poslugo.  

Razposlali  s m o  zahvalna p isma.  A k o  ga k d o  n i  pre je l ,  p r o s i m o  
oproščenja  i n  n a j  isto s p r e j m e  našo stotero zahvalo. 

Končana j e  T v o j a  zemel j ska  pot, l j u b l j e n i .  Odnesli  so T e  i n  
položi l i  v t e m e n  grob,  a T v o j a  duša j e  odšla k v e č n e m u  Bogu, d a  
s p r e j m e  plači lo  za vse, k a r  si dobrega storil v ž i v l j e n j u .  Mi se T e  
b o m o  v e d n o  s p o m i n j a l i  v mol i tv i  d o  konca naš ih  dn i .  

Žalujoči: 

JOHN, F R A N K  i n  LARRY,  sinovi 
MRS. MARY PRIJATEL, MRS. JEAN WINTER,  hčeri 

sinahe, zet je  i n  v n u k i  

F R A N K  ZALLER, brat 

MRS. ANTONIJA ERJAVEC,  sestra 

Cleveland, Ohio, dne 23. decembra 1955. 
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Moj življenjepis 
(Nadal jevanje  s 3. strani) 

Levstika prodajalno Singerjevih 
šivalnih strojev. Ta podružnica 
se j e  nahajala na 6527 St. Clair 
Ave., in sem jo vodil 13 let, ozi
roma do avgusta 1937. Tedaj 
sem šel v službo k Sears Roe
buck & Co., na Carnegie Ave., 
kar pa mi ni ugajalo, ker sem 
premalo zaslužil. Pustil sera ti
sto delo in sem šel ra je  delat k 
tedanji WPA. 

Pri Sears sem zaslužil za 50 
do 60 ur dela na teden samo $12 
do $15. Pri WPA sem delal dva 
meseca "labor" delo, 10 mesecev 
kot sewing machine repairman 
in 14 mesecev kot Research as
sistant pri Foreign Language 
Newspaper Digest, k jer  sem 
prevajal v abstraktih Enako
pravnost v angleščino. Po prete
ku 28 mesecev vposlitve pri 
WPA, so me postavili na cesto. 
Potem sem dobil delo točaja v 
Slovenskem delavskem domu na 
Waterloo Rd., k jer  sem delal le
to in pol. Takoj nato sem dobil 
delo točaja v S. N. Domu na St. 
Clair Ave., k jer  sem delal 4 me
sece. ' 

Delo točaja mi ni nikdar uga
jalo, ampak v sili mora človek 
delati kar dobi. Ko se je  delo od
piralo v tovarnah, sem tudi jaz 
končno dobil delo pri Parker Ap
pliance Co. na London Rd., k jer  
sem delal tri  leta z izjemo časa, 
kar sem bil bolan. 

Po prihodu v Cleveland 1918 
sem bil soustanovitelj dramske
ga društva "Ivan Cankar" in 
zapisnikar prvih sej, dokler niso 
izvolili rednega odbora. Pri tem 
društvu sem nastopil v več kot 
80 razničnih igrah v dobi 17 let. 
Pet let sem bil predsednik dru
štva, od 1931 do 1936; preje 
podpredsednik, arhivar, kostu-
mer itd. Zadnja leta ne igram 
več, ampak posredujem med 
starim krajem in Ameriko za 
dobre dramske igre, pišem vloge 
k igram in jih posojujem dru
štvom. 

Leta 1920 sem bil tajnik druž
be Slovenski narodni dom na St. 
Clair Ave. Od leta 1929 do 1935 
sem bil sotrudnik pri listu Ena
kopravnosti; zbiral in pisal sem 
novice iz stare domovine; ure
jeval "Nasvete za hišo in dom;" 
prevajal znanstvene razprave iz 
angleščine; tudi nekaj povestic 
in iger sem prevedel iz anglešči
ne na slovensko; pisal sem mno
go člankov in dopisov o raznih 
kulturnih aktivnostih, večinoma 
o dramatiki, petju, Slovenski šo
li in o narodnih domovih itd. 

Ob času, ko sem živel v Den-
verju sem prevajal govor Robert 
Ingersola in ga  objavil v Glasu 
Svobode, k jer  j e  tudi precej mo
jega pisanja. 

Leta 1936 sem predlagal usta
novitev Prosvetnega kluba S. N. 
Doma na letni delniški konferen
ci. Tedaj sem postal tajnik Pro
svetnega kluba SND in sem še 
sedaj v isti službi. Leta 1939, tu
di na delničarski seji, sem usta
novil Slovenski narodni muzej, 
kateri j e  bil takoj  podrejen Pro
svetnemu klubu SND in tako 
sem postal tajnik tudi muzeja. 

Od začetka, ko sem prišel v 
Cleveland, sem prestopil k dru
štvu štev. 147 SNPJ, k štev. 20 
SSPZ in k štev. 23 ZSZ. Leta 
1920 sem bil tajnik štev. 147 
SNPJ. Pozneje pa sem prestopil 
cd štev. 147 SNPJ k štev. 5 
SNPJ, k jer  sem ostal do združe
nja  med SNPJ in SSPZ. 

Od leta 1919 do 1935 sem sko
r a j  vso energijo in prosti čas 
posvetil slovenski dramatiki pri 
dramskem društvu "Ivan Can
kar." Od tedaj  pa se zanimam 
tudi za druge panoge slovenske 
kulture in znanosti. V politiko 
se nisem mešal nikdar in me ne 
veseli. Veseli me kulturno delo, 
pisanje in sedaj se prav posebno 
zanimam za Slovenski narodni 
muzej. 

Kot igralec pri dramskem 
društvu "Ivan Cankar" nisem v 

vsem času prejel za vse moje 
igranje niti enega centa plače 
ali odškodnine; niti enkrat ni
sem prejel šopka rož v priznanje 
za svoj . 

Kot tajniku Prosvetnega klu
ba S. N. Doma so mi nakazali 
$5 na mesec plače; sedaj, drugo 
leto, pa mi plača S. N. Dom $25 
mesečno, da vodim muzej in Slo
vensko šolo SND. 

Moj cilj j e  zgraditev in uredi
tev S. N. Muzeja v najpopolnej
šo obliko, ki j e  v danih razmerah 
mogoča. V ta namen bom posve
til vso svojo energijo in svoj 
čas. 

Moja najboljša šola j e  bilo živ
ljenje samo. V starem kraju sem 
hodil 8 let v šolo v Stangi pri Li
tiji; učitelj j e  bil ves čas domači 
župnik Mihael Saje. V Ameriki 
sem obiskoval večerne razrede 
javne šole za angleščino približ
no 5 let. Hodil sem v šolo v Den
ver ju, v Chicagu in v Clevelandu. 
Dovršil sem tudi študijo za pro-

dajalca, to j e  poseben tečaj  pri 
National Salesmen Training 
Ass'n, Chicago. Drugače se ne
prestano učim vse življenje in 
čitam veliko listov, revi j  in 
knjig. 

To j e  njoj  življenjepis, samo 
površno, za vaše osebno znanje, 
ne za priobčitev v kakšnem listu, 
dokler živim. 

Še to; Na osmi konvenciji 
SSPZ v Pittsburghu sem bil za
pisnikar konvencije; na 9. kon
venciji SSPZ v Milwaukee sem 
bil predsednik odbora za pravi
la. Dvakrat sem uredil pravila 
za SSPZ in sicer po osmi in de
veti konvenciji. Na 10. konven
ciji SSPZ sem bil konvenčni taj
nik. Potem sem bil tudi na zad
njih dveh konvencijah SNPJ 
konvenčni zapisnikar, v Cleve
landu in v Pittsburghu. 

Sedaj imamo še dve hčerki, 
katerih nisem omenil, in sicer 
Joyce E., rojena 27. dec. 1918 in 
Vivian Nadine, rojena 25. jan. 
1938. 

E. Gorshe. 

ADA NEGRI: 

2 E N  A 
Klavdija j e  rekla Mariji: 
"Povej mi vso resnico!" 
Njene besede niso bile trde. 

Med njo in sestro j e  bila razlika 
dvajsetih let; umirajoč, j i  j e  ma
ti zapustila to sestrico, ki ni 
znala še hoditi. Tudi oče je bil 
že mrtev. Hišica in tistih par ti
soč lir, iz katerih j e  bila zapušči
na, niso zadostovali za življenje. 
V tisti osamljeni vasi, med 
gozdnatimi ravninami, med 
ostrim kamenjem in neotesanim 
in odjudnim prebivalstvom, je 
opravljala težki poklic učiteljice 
in orala po možganih z onim 
vztrajnim trudom, ki so ž njim 
tisti ratarj i  iz usnja in kamna 
prekopavali zemljo. Mučila se je  
in bi se še mučila, do konca svo
jih sil, ne toliko zase, kakor za
radi Marije. 

Bila j e  zvarjena za vsakdanji, 
enakomerni napor, ki ne odne
ha: visoka, lepih polnih oblik, 
vedno Idrava kot riba, odločne
ga koraka in govorila j e  ko člo
vek, ki se ume pogrezniti na dno 
čuvstev in dejanj. 

Bila je  nasprotje Marije ali 
Marije' kakor jo je  ona zvala. 
Ta je oilr drobna, lena, Ijubo-
helpna, prava mačica; na noben 
način j e  ni mogla pregovoriti, 
da bi se lotila knjig ali priprav
ljala na kakšen poklic. Njen od
govor j e  bil vedno ta, da mora 
Klavdija ipak imeti nekoga, ki 
ji bo oskrboval hišo. 

Kite Marijeline so bile črne in 
gladke, ko sneg bel je  bil njen 
obraz, v katerem skoro ni bilo 
videti malega noska. Ali poseb
nost tistega obrazka brez črt so 
bile oči; kakor voda so bile pro
zorne, spremirjaste in neverne; 
tako s vetla in jasna j e  bila njih 
belina in črnina, da bi jih človek 
pil kakor dva curka. 

Sto hudičkov je  bilo v teh 
očeh ! . . .  

Klavdija j e  tiščala mlado se
stro s hrbtom k zidu: 

"Povedati mi moraš golo res-

EUCLID, OHIO 

nico. Zapomni si, da vem vse; 
nekdo mi j e  odprl oči. Ali slišati 
ј6 hočem iz tvojih ust. Je  Fara-
glia, k a j  n e ? . . .  Poglej mi v oči 
in povej vse po pravici: ne ta j i  
mi, ker te dam sicer preiskati 
po zdravniku! . . . "  

Manjela se j e  vsa skrčila, ni 
se genila in ni trenila z zenicami, 
kakor mačka, ko se hoče braniti. 

Po kratkem odmoru je  za jec
ljala : 

"Ni moja krivda." 
"V katerem mesecu s i ? . . .  

Kdaj se j e  zgodilo? . . . "  j e  silila 
Klavdija, držeč jo za prsi proti 
zidu. Ali njen glas j e  bil zdaj  
spremenjen, bolj zamolkel: ka
kor da se je  utrgal v nji posled
nji up. Od nasprotne stene jc  
strmela v nju podoba materina; 
surovo povečana slika s trdimi 
sencami. Klavdijino obličje se j e  
zdelo, da se odraža v motnem 
zrcalu. 

" V  četrtem mesecu. Bilo j e  ne
kega dne spomladi, ko si bila v 
šoli. Faraglia j e  prihajal vedno 
tod mimo in tudi v hišo. S a j  ni 
to nič čudnega, če sta si vidva 
tako dobra. . . .  Toliko mi je  imel 
povedati in tudi kaditi mi j e  da
jal. V omedlevico sem padla. Za 
drugo ne vem. štiri mesece j e  
od tega." 

"Ti j e  obljubil, da te vzame?" 
"Ne." 

EUCLID. OHIO 

S HI I T II ' S 
RESTAURANT 
& COCKTAIL 

LOUI^GE 

V o g a l  East 2 2 2 n d  St. 

& Lake Shore Blvd. 

RE 1-2787 

N o v  pri jeten bar pri  

S M I T H ' S  je bi l  posebno ure

jen, da v a m  nudi  udobnost 

i n  domačnost. S M I T H ' S  so 

zelo poznani ,ker  vedno ser-

v i ra jo  okusno pijačo po 

z m e r n i h  cenah. T u d i  obedi 

so vedno najbolj  slastni. 

GEOMETRIC 
STAMPING 

(0. 
1 1 I I  East 3 0 0 t h  St. 

Imamo tovarno za izdelova

n j e  v e l i k i h  strojev, tehtajo-

č i h  4 0  do 4 5 0  ton. 

T A K O  I M A  N A S A  

T O V A R N A  O B I L A  

N A R O Č I L A  Z A  OBSEŽNE 

STROJE Z A  VSEPOVSOD. 

Samo i iu jhol jšu  kakovost  

I V a n h o o  1-3800 

"Vzeti te mora, če te j e  pri-
pripravil tako daleč. Slabše zanj, 
če te noče, in slabše zate. Otrok 
ni ne pes, ne teliček. Ali se pa 
sploh zavedaš, k a j  si vse sto
rila? . . .  Zdaj že lahko govorim 
s teboj o tem, če si že napravila 
to neumnost. Petnajst let j e  od 
tega—petnajst let, in takrat j e  
bilo tebi tri leta—ko sva bila 
3 Faragliem Pa s a j  veš, še 
predobro veš, k a j  ti hočem reči. 
Hotel se je  poročiti tedaj z me
noj. Ali ti si bila tu :  in sem od 
klonila. Lopova: dva lopova sta 
in ti šc večja od njega. Nič ne 
de; tebe povede pred oltar, ker 
mu daš otroka. Ali pa se ne ime
nujem več Klavdija. 

Zgrudila se j e  na stol m solze 
so se ji ulile preko lic, ne da bi 
zaplakala. Njeni iskreni očesi 
ženske, ki je  mnogo ljubila, izka-
ženi v kotih po metličastih gu
bah, sta se spreminjali v dva ti
ha, vroča vrelca. Ona druga pa, 
čim je čutila, da je nevihta že 
pri kraju, se ji j e  počasi pribli
žala in pocenila na pručico. Ni 
pa imela poguma, da bi j i  polo
žila glavo na kolena kakor vsak 
večer ob tisti uri, ko sta pona
vadi molili rožni venec za duše 
njih rajnih. Čez dolgo časa se j e  
Klavdija stresla in otipavajoč 
koščeno jagodo je  mrmrala: 

"Ceščena si Marija, milosti 
polna... 

Na licih so j i  ostajale brazde 
solz in s spajale v eno z njeno 
molitvijo. 

f 
V hišici obeh sester j e  bilo vse 

narobe, ko se j e  pripravljala po
ročna oprema. Po povratku iz 
šole si Klavdija ni privoščila po
čitka ii; je  vzela tudi ona iglo in 
niti v roke in nizala šiv na šiv . . .  
Pomagala jima je  neka grbavka 
3 sosednjega dvorišča, ki j e  pri
našala srečo in j e  imela spretno 
roko in izbran okus za perilo in 
obleke in so jo vsi zvali Nineta 
Tintin, zavoljo njenega ostrega 
^lasu, oponašajočega zvok poče
nega zvonca. 

Srajčke, plenice, čepice so se 
smehljale poleg opreme mlade 
neveste. Odkar so se bili v v se j  
naglici nabili oklici na vratih ob

činskega doma, Mariji ni bilo 
več na tem, da zakrije svojo no
sečnost, nasprotno, zdelo se je, 
da se še ponaša z njo v onem 
kraju neobrzdanih običajev, k jer  
so skoraj  vsa dekleta stopala 
pred oltar brez deviškega venca. 

Matej Faraglia so ni prelniš-
Ijal dolgo, da bi privoUl v poro
ko. Sicer bi ne mogel ravnati 
drugače pred obličjem Klavdije: 
obličjem obupane žene, ali ne 
kloneče v obupu in otrpnjene v 
stanovitni volji. Malo besed mu 
je  rekla. Zadostovale so. 

"Ali sem v tolikih letih za
htevala kdaj  od tebe, da se z me
noj poročiš? Ti si pač to hotel. 
Ali Marijela j e  bila tu. Tako se 
mi zdaj povrača! . . .  Nič ne de. 
Jaz sem jalova; nimam pravice. 
Z Marijelo pa se boš poročil. 
Storil si jo mater : tvoja žena je 
torej in mora postati tudi v cer
kvi in v občinskem uradu." 

Hotel j e  nekaj pripomniti, ali 
Klavdija mu je takoj presekala 
besedo. 

"Maiijela je  več nego moja 
hči; zadosti o t e m . . . .  Moja ubo
ga mati mi jo j e  zapustila; nji 
bom morala dajati račun na 
onem svetu. Skratka: ali jo vza-
meš, ali pa te pošljem v krtovo 
deželo, kakor sem resnično za
voljo tebe pogubila svojo dušo." 

Matej Faraglia j e  bil velik lo
vec in neustrašen krotitelj konj, 
lastnik največjega posestva v 
okolici, vročekrven in nasilen v 
obnaša ju;  a ko j e  videl ustnice, 
ki so izrekle to grožnjo se mu je  
zdelo, da se mu je  zapičilo v ko
žo nabrušeno rezilo, s katerim 
je Klavdija ostrila v šoli svinčni
ke. 

Bodisi kakorkoli, Marijela mu 
je  bila močno všeč: mačica, vsa 
žametasta; omejena, ali lepo 
rasla. Kar se Klavdije tiče, (ne
k a j  časa je  je  bil že sit in jo j e  
zanemarjal) j e  že vedel, kako jo 
naučiti kozjih molitvic s tistim 
znanim udarcem roke po njenih 
plečih, težkim kakor jarem na 
vratu volov, ki j o  je  še vedno 
uklonil, VRo zeleno v obličje in 
vso izčrpano od sil. 

Niti z mezincem se j e  ni do-
(Dalje  na  6. strani)  

LORAIN, ОШО 

G .  D .  T R I M M E R  
Z L A T A R S K A  T R G O V I N A  

Fine ure, diamanti  i n  z latnina po vsakovrstnih cenah. 

4 4 4  B R O A D W A Y  L O R A I N ,  O H I O  

WILLOWICK, OHIO 
"The  Shorcgate' ' Res taurant  & 

DelmcateNNem 
V S H O R E G A T E  S H O P P I N G  C E N T E R  

Fini  obedi, topl i  al i  m r z l i .  Odprto dnevno in ob nedeljah 
od 7. z j .  do 1.30 z j . ,  v petek i n  soboto odprto celo noč. 

EUCLID, OHIO 
' * - • — 

C R A I G  & S H E R M A N  
V S A K O V R S T N A  Z A V A R O V A L N I N A  

N A T I O N W I D E  . I N S U R A N C E  

2 1 9 3 5  L A K E  SHORE B L V D .  T e l . :  RE 2-9191 

S .  S .  K R E S G E  
N O V A  T R G O V I N A  N A  

2 2 7 7 0  L a k e  S h o r e  RIvd.  
lOc do $1.00 T R G O V I N A  

PROSTO P A R K A N J E  

Vel ikansk i  prostor, založen z ogromno zalogo 
razl ičnih predmetov. 

CLEVELAND, OHIO 

THE PHOENIX CREAMERY CO. 
Northern Ohio Food TcrMtliial 

U n i t  3 4  
M A S L O  — J A J C A  — S I R  

Vprašajte za naše izdelke v vaši 

grocerijski trgovini.  

V s e m  pr i jatel jem, odjemalcem i n  znancem ž e l i m o  

vesele božične praznike i n  veselo novo le to!  

CLEVELAND, OHIO 

P L A Y - M O R  L A ^ E S  
6 8 6  E A S T  140th STREET G L  1-7206 

Z a  dobro zabavo, pripelj ite vašo d r u ž i n o  na lepo, 
moderno kegljišče. — Pivo i n  mehke pijače. 

RIVERSIDE FLORISTS 
11315 E U C L I D  A V E N U E  CE 1-7660 

K R A S N O  C V E T J E  Z A  V S E  SLUČAJE 
Sveže narezano cvetje i n  v loncih. 
Telegraf i  ramo cvetje kamorkol i .  

H .  H .  H E S S L E R  C O .  
128 T H E  A R C A D E  M A  1-3358 

Prodajamo trebušne opore, elastične nogavice, invalidske 

stole i n  potrebščine za  bolniško sobo. 

L A S C H R A K E R Y  
1465 E A S T  6 5 t h  STREET 

izdelovalci  f inega kruha i n  peciva. 
Z a h v a l j u j e m o  se vsem trgovcem, katere zalagamo z 

našim pecivom, za naklonjenost. 

M O W E R ' S  J E W E L R Y  
D I A M A N T I  I N  R E L I G I O Z N I  P R E D M E T I  

14916 ST.  C L A I R  A V E N U E  U L  1-5055 

Lepa zaloga krasne z latnine za  vse pri l ike. 

Priporočamo našo lekarno v naklonjenost. 

MARIOIV DRUG CO 
5 4 1 1  SUPERIOR A V E N U E  

Imamo popolno zalogo lekarniških potrebščin i n  izpolnju
jemo zdravniške predpise. 

H. H. HACKMAN LEATHER CO. 
114 ST.  C L A I R  A V E N U E  M A  1-2921 

Trgovina z popolno zalogo potrebščin za popravljanje 
čevljev. — Se priporočamo čevljarjem. 

Pozdravl jamo lastnike i n  ravnatelje slovenskih podjeti j.  

THE DURARLE PLATING CO. 
4 4 0 4  ST.  C L A I R  A V E N U E  • E X  1-2132 

Izdelovalci kroma za  industri jske potrebe. 

THE UNIVERSAL CLEANSING 
« DYEING CO. 

1218-30 E.  7 1 s t  St. » HE 1-8100 
Ena najstarejših čisti lnic v mestu. 

O B R A T U J E M O  L A S T N O  D E L A V N I C O .  

Dostavimo kamorkol i  v okraju. 

Delo vedno prvovrstno i n  cene so zmerne. 

C O M M E R C I A L  
SCREW PRODUCTS CO. 

15105 Waterloo Rd. GL 1-8830 

I Z V R Š U J E M O  V S A  D E L A ;  

H E A T  T R E A T I N G  - G R I N D I N G  - A S S E M B L I N G  

M I L L I N G  - D R I L L I N G  I N  I Z D E L U J E M O  

N A T A N Č N E  K O M A D E  Z A  STROJE. 

V S E M  S L O V E N C E M  

S I R O M  

S E V E R N E G A  O H I O  I N  Z A P A D N E  P E N N S Y L V A N 1 J E  

Ž E L I M O  

VESELE B O Ž I Č N E  P R A Z N I K E  I N  SREČNO N O V O  L E T O !  

WM. TAYLOR SON iS CO. 
DEPT. STORE 

6 3 0  E u c l i d  A v e n u e  MA 1-3800 

EUCLID, OHIO 
Z a  športno opravo in druga potrebščine prvovrstne kako

vosti i n  po n i z k i h  cenah, posetite 

F a l l s  T o w n  & C o u n t r y  S p o r t s w e a r  
2 2 8 2 2  L A K E  SHORE B L V D .  RE 2 , 9 2 9 9  

BARKER & STAMPFEL 
2 2 0 « «  L a k e  S h o r e  B l v d .  

T o  podjetje j e  pod vodstvom Slovencev, k i  se priporočajo 

v naklonjenost. 

T u  boste dobi l i  obširno izbero vsakovrstnega pohištva, 
elektr ičnih predmetov i n  te lev iz i jsk ih  aparatov po 

z m e r n i h  cenah i n  na lahko odplačevanje. 
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UREDNIKOVA POŠTA 
(Nadaljevanje s 2. strani) 

je tam dogajalo. Milka je bila 
ena med prvimi, ki si je zaželela 
poromati na Rab. V spomin nad
vse dragemu mrtvemu možu je 
hotela odnesti s seboj tudi manj
ši spomenik v obliki cementne 
plošče, to je dala narediti in 
vklesati moževo ime, dan in leto 
rojstva in domač kraj, kjer je  bil 
rojen. 

Kakor si je zamislila, je  tudi 
storila in odšla s prvo skupino 
na žalostno romanje, s težkim 
bremenom, s ploščo v nahrbtni
ku. Vsa izmučena je končno dos
pela na Rab. Velikanska ljube
zen do moža, jo je navdala tudi 
z željo, da bi videla njegove 
trohneče kosti. Pri upravi poko
pališča je  prosila za dovoljenje 
in ji je bilo na veliko prošnjo 
dovoljeno. Težje je  bilo pa zanjo 
lotiti se odkopavanja, ker imela 
je svoj skrit načrt, če ji bo mo
goče, da kosti odnese s seboj in 
jih potem pokoplje na domačem 
vaškem pokopališču. Tako ji je 
bilo tudi težko dobiti spremlje
valca in pomočnika, to si je  
končno izprosila pri nekem 
stražniku, ki jo je spremil na po
kopališče, da bo načrt izvršila, 
kakor si ga je zamislila. 

Bila je jasna in od meseca 
razsvetljena noč. Romarji so že 
pospali v prenočiščih. Milka in 
stražnik sta pa odšla na odda-* 
Ijeno pokopališče, ki takrat še ni 
bilo urejeno. Mrtvi so bili poko
pani tesno drug poleg drugega 
in bolj površno zanamovani gro
bovi. Pokopani niso bili globoko, 
samo nekoliko je bil treba od-
grebsti zemljo, pa se je pokazal 
okostnjak. Ona se je tolažila s 
tem, da bo moža spoznala po* zo
beh. 

Ko je Milka prišla na prostor 
in ji je stražnik pokazal, kje  naj  
začne odkopavati, se je  z vso 
vnemo lotila odkopavanja groba, 
ko je zagledala okostnjak je 
spoznala, da ni pravi. Vsa pre
strašena ga j e  hitro nazaj zagre-
bla in se lotila drugega poleg, 
pa znova je  bila razočarana in 
v strahu vsa obupana, da morda 
resničnega groba svojega moža 
ni našla. Ker ji je bilo povedano 
za trdno da je tam, se je lotila 
še nadaljnega in v tem okostnja
ku je spoznala svojega moža. V 
istem trenutku jo je pa obšla 
velikanska groza. Zdelo se ji je, 
da sliši glas, ki ji reče: "Čemu 
me dramiš iz mrtvaškega spa
nja?" Nič več ni imela želje po
birati kosti v nahrbtnik. 

Pevski zbor JADRAN 
v a b i  na 

VEČERJO IN ZABAVO 
na 

STAREGA LETA VEČER 
31. dec. v Slov. del. domu 

na Waterloo Rd. 
Večerja se servira od 8. u r e ,  

naprej 
igra Richie Vadnal orkester 
Rezervaci je  po $6.00 za v s e  

napravite  pri  članih ali  v 
točilnici S.D.D. 

PrijateFs Pharmacy 
PRESCRIPTION SPECIALISTS 

Zastonj pr ipel jemo na dom 
St. Clair Ave., vogal E. 68 St. 

ENdicott 1-4212 

C ' v 
Savings wiJI always';' 

be important'to. ,th'e . 
man vCfho wdnts t6 
look into the future,-
with a f e e  I i ng ' 
security and personal >' 
independence! 

Savers always tve/como 

Milka si je mislila, da je  šla 
predaleč v svoji želji in da je  
nekaj storila kar ne bi smela. Hi
tro je zagrebla okostnjak in v 
spremstvu stražnika kolikor mo
goče hitro odšla z grozo vsa pre
strašena iz pokopališča. Tista 
noč med mrtvimi na Rabu ji  je  
zapustila še žalostnejše spomine. 
Zato se je temžaloštnejša vrača
la domov k svojim otrokom. 

Po vrnitvi z žalostnega roma
nja, je razodela otrokom, v kak
šnem položaju se nahajajo. Mož 
in oče je izgubljen za vedno, 
morajo si pomagati sami, kakor 
si bodo znali. Otroci so mater 
razumeli, trdno so držali skupaj, 
delali in delali in si z izredno 
pridnostjo opomogli, tako da so 
lahko v zgled vsem drugim 
omahljivcem, ki jim vsled obupa 
tudi delo več ne diši. Toda Milko 
je zadela ponovno nesreča, ne
kega dne se- je prevrnil voz na
njo in ji zlomil nogo, vzelo je 
dolgo predno je okrevala, toda 
pohabljena je ostala za vse živ
ljenje. Ona pa tudi po nesreči ni 
izgubila upanja, tembolj so jo 
pa krepili otroci, vsi pridni, po
šteni in danes materi v veliko 
pomoč. Nji pa ljubezen do otrok 
rodi novo upanje in tako si želi 
podaljšanje svojega življenja, ki 
je bilo vse skozi prava trnjeva 
pot. . 

Milka zna pa svoje otroke tudi 
vzgajati, dan za dnem jim pri
govarja, da ne obupati, vedno 
naj  mislijo, kako lepše bo še 
solnce zasijalo. Naj se ljubijo 
med seboj naj  imajo usmiljenje 
do drugih in istotako tudi spo
štovanje. Tako se danes ravna 
družina po pregovoru, ki pravi: 
"Življenje ni praznik, pač pa vse 
skozi delovni dan." 

Tej ženski sem torej pred od
hodom iz zadnjega obiska v do
movini pustila svojega ostarele

ga očeta v oskrbo. Prepričana 
sem, da bo skrbela zanje kot za 
svojega lastnega očeta. Milkini 
otroci so pa tudi veseli, ker 
moj oče jim vedo povedati tudi 
precej zanimivosti iz preteklosti. 
Omenjena družina danes preživ
lja najlepše dneve, kar jih je 
imela. Mojemu očetu pa tudi še 
nikoli poprej ni bilo tako dobro, 
kakor jim je sedaj. Tega sem pa 
tudi jaz danes najbolj vesela. 

Jennie Troha. 

TITO—HAILE SELASSIE 
Predsednik Jugoslavije mar

šal Tito in cesar Abesinije Haile 
Selassie, sta se, kakor se javlja 
iz prestolice Abesinije Addis 
Ababa, razgovarjala in sporazu
mela med drugim tudi v tem, ka
ko naj  Jugoslavija in Abesinija 
sodeljujeta v pomoči zaostalim 
krajem in državam. Tudi diplo-
matje, ki so v Addes Ababi, ko
mentirajo ta Titov korak s tem, 
da na j  svoje pomoči ne ponuja 
samo Sovjetska zveza, marveč 
tudi Jugoslavija. 

VZGLEDNI 
DUHOVNIK . . . 

V Waeteherfordu, Texas, so 
prijeli in vtaknili v zapor Wal
ter ja Vaughna, pa ga spustili 
na svobodo proti varščini $7,500. 
Walter je v preiskavi, da je  umo
ril baptistovskega duhovnika 
Chester Stevensa. Walter je 
priznal, da ga je  ustrelil, ker je 
prišel na njegov dom z drugimi 
nameni, kot pa mu jih je nala
gal njegov poklic. Hotel je  imeti 
njegovo ženo in j e  Walter dalje 
navedel, da je  imel dotični du
hovnik razmerje tudi z drugimi 
ženskami svoje verske organiza
cije. Žena Walterja je priznala, 
da je resnica, kar je navedel njen 
mož Walter, kar se tiče nje, pa 
tudi kar se tiče drugih žensk. 

Clevelandčani se sedaj LAHKO veselijo 
• Poletnega H L A D A  • Zimskega GRETJA 

. MONCRIEF ,napravo 

THE HENRY FURNACE CO., MEDINA, ф. 

USTANOVLJENO 1908 
Zavarovalnino vseh vrst vam ločno preskrbi 

HAFFNER INSURANCE AGENCY 
6106 ST. CXaiR AVENUE 

Novi grobovi 
(Nadal jevanje  s 1. strani) 

Sylvia, sinove Joseph, Paul, 
Thomas, William in Patrick ter 
vnuke. Pogreb se vrši v ponede
ljek zjutraj ob 8.30 uri iz pogreb
nega zavoda Louis Ferfolia v 
cerkev sv. Imena ob 9. uri in na
to na pokopališče Calvary. 
F R A N K  SCHOENFIELD 

Nagloma je preminil pri delu 
v Thompson Products Co. Frank 
Schoenfield, star 50 let, stanujoč 
na 472 E. 117 St. Rojen je bil v 
Clevelandu. 

Tu zapušča ženo Anno, rojena 
Jurgan, sina Nicholas, mater 
Catherine, brata William v Men
tor, O., in sestre Mrs. Elsie 
Sweet, Mrs. Catherine Polo ter 
Mrs. Marie Caputo. Pogreb se 
vrši v soboto popoldne ob 1.30 
uri iz Golubovega pogrebnega 
zavoda. 
P A U L I N E  DIENES 

Snoči je nagloma preminila, 
zadeta od srčne kapi Pauline 
Dienes, stara 91 let, stanujoča j 
na 21751 Fuller Ave. Rojena je j  
bila na Madžarskem, odkoder je '  
prišla v Ameriko pred 50 leti. 
Mož Steve je umrl pred 40 leti. 
Tu zapušča'sina Steve, pri kate
remu je bivala, tri vnuke in štiri 
pravnuke. Pogreb se vrši iz po
grebnega zavoda Mary A. Sve-
tek, 478 E. 152 St. 
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COLOR CO. 11710 LORAIN AVE., Cleveland 
MI SPECIALIZIRAMO v HI-FI in STEREOPHONIC 3-D (zvok) APARATIH. 

IMAMO TELEVIZIJSKE APARATE V BARVI. 

Pridite in si oglejte to novo trgovino. Spoznajte se s postrežbo in 
kvaliteto, in če želite nov T. V. danes — kličite CL 1-1020 
TOČNA POSTREŽBA JE NAŠ CILJ— Vi  ste sigurni imate Westinghouse. 

O G L A Š A J T E  V E N A K O P R A V N O S T I  

0 # ^  

VeseK glasovi božiča... 
. . .  pomenijo toliko za nas vse! 

Mi vemo, da eden najvesele j š ih  g lasov piazniške sezone 
j e  dolgodistančni klic do l j u b l j e n e  osebe. Zato s e  mi tako zelo ^ 
potrudimo, da v s a k  božični kl ic  doseže naslovljenca. 

Poslovno osobje bo v polnem številu na delu, da bodo 
skušal i  ustreči vašim božičnim žel jam.  Mi morda n s  bomo 
mogli  doseči v a š e  s t ranke točno o b  času, kot bi v i  želeli, toda 
bodite zagotovljeni, da bomo storili  vse,  k a r  bo mogoče, 
da kl ic  doseže v a š  c i l j .  

V i  nam morete pomagati, da v a m  b o l j e  postrežemo, ako 
veste  števi lko s i r  A , i f i  se j e  роз1и£ше1е v vaših klicih. In 
letos lahko raztegnete sezonske kl ice  %a dva  polna dneva. 

^ Znižane prazniške cene v e l j a j o  za ponedel jek  

26.  decembra, kakor za nedel jo,  to j e  na božični dan. 

Pomagajte pospešiti vaše Idice — Kličite po številkah! 

T H E  O H I O  B E L L .  T E L E P H O N E  C O M P A N Y  

Vsem našim odjemalcem in prijateljem želimo prav 

vesele božične praznike in srečno novo leto! 

ANZLOVAR S DEPT. STORE 
T R G O V I N A  M O D N E G A  B L A G A  

6214 ST. CLAIR AVE. 
Prijazno se priporočamo ženam in dekletom za nabavo 

raznih potrebščin i n  oblačil, katerih imamo 

prav lepo izbero. 

T u d i  oprava za moške in otroke. 

•UIU FElEltl МЈИШСЕ CIIPeiMIM 

Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

MICHAELS QUALITY MEATS 
J O H N  M A T Z E L L E ,  lastnik 

3946 St. Clair Ave. EX 1-5440 
Nabavite si f i n o  mesenino, svežo in doma prekajeno pri 

nas. Naznanjamo, da smo prevzeli mesnico od 
Michael V .  Klemenčič ml. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 

želimo vsem! 

Nabavite si čevlje in copate zase ali za darila 

PRI 

STAN MAJER SHOE STORE 
6107 S t  Clair Ave. - UT 1-5027 

Čevlji najboljšega izdelka za vso družino. 

Our Heartiest Season's Greetings! 

'HE S^RENCHH A N D CHARACTER 

- r of  the Sun Life Assurance Company 

, ... •" "•-Л,.,. <• .,,v _ v ;  

o f  Canada reflect the approval of 

f '  ^ half million 

^ /policyholders the world over and the 

in the sound principles 
v<v 

of sorvice on which 

. w; ' M t . '  ' > ' the Company is founded 

H E A D  O F F I C E  ' S U N  ]l[ Pt, A A N . A $  R E  A I 

MICHAEL & JOHN R. TELICH 
SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF CANADA 

2829 Euclid Avenue CHerry 1-7877 

Ж 
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Z E N  A 
(Nadaljevanje s 4. strani) 

taknil, dokler je bil zaročen z 
Marijelo in dokler se ni izvršila 
svatba in ni vstopila nevesta z 
težkim bremenom v pobeljeno 
hišo, staro že sto let in stoječo 
kakor na straži ob robu gozda. 

Pa tudi pozneje ne. 
Klavdija je ostala sama v ti

stih malo sobicah na koncu vasi, 
vlažnih in prepojenih od turob
nosti, ki jo zapuščajo starši, 
umrli prerano. Obdržala jih je 
ona, Marijeli jpa, da bi vstopila 
lahko z glavo pokonci v hišo 
Faraglijevo, je  odstopila tistih 
par tisočakov lir iz dediščine. 
Ona je  imela svojo skromno pla
čo učiteljice; za starost: pokoj
nino. O drugem zdaj ni več sa
njala. Tudi glas njenih čutov, 
tako silen nekoč, je  otopel. Zde
lo se j i  je, da nič več ne čuti, 
preveč krut je bil udarec. 

Hišica ni imela vrta; samo 
majhno dvorišče na zapadni 
strani, sredi dvorišča pa vod
njak. V prostih urah je  sedela, 
z nogavico ali šivanjem v rokah, 
na nizkem kamenitem robu vod
njaka ,naslanjajoč se na železni 
vitel. Gledala j e  navzdol v 
okroglo praznino in mislila je, 
da je njeno življenje podobno 
vodi v tem vodnjaku. 

Ni gojila sovi'aštva ne zoper 
Marijeio ne zoper Mateja. Kako 
da je  njena duša prosta vsake 
mržnje, ni mogla razumeti; tako 
prosta ljubosumnosti in istočas
no tako obremenjena s tesnobo, 
ki jo  je težila liki vreča kame
nja. Če bi se ne upirala, bi jo 
povlekla navzdol, navzdol v črno 
vodo vodnjaka. 

Vračala se je  v kuhinjo, pri
žgala m/etliko in si skuhala tisto 
borno v&čerjico. Pozneje je v so
bi popravljala naloge, potem je  
vezla vzgiiivje za zibelko, ki je  
v Faraglijevi hiši pričakovala 
prvorojenca^ 

Na dan novega leta, zvečer, 
dva tedna po krstu, je  bilo v 
Faraglijevi hiši nekaj sorodni
kov z župnikom. Mlada mati je 
kazala oni mirni obraz poln ani-
maličnega zadoščenja, lastnega 
doječim ženskam; bolj bela ko
ža, bolj ohlapne kite, jasnejše 
in bolj vedre oči, skoro brez ze
nic. Od utrujenosti poroda in 
dojenja je bila videti nekoliko 
oslabljena in izčrpana v volneni 
halji modre barve, odprti krog 
debelega vratu. 

Otežen in poln vdanosti je bil 
način, s katerim j e  kazala dete 
svojemu možu vpričo sestre. 
Znala se je igrati "mamico" z 
nedolžnostjo deklice, ki se igra 
s punčko. Klavdija se ni zmenila 
za njo. Dala si je  opraviti samo 
z malč kom. Razume se, da ga 
je ona držala pri krstu; dala mu 
je  ime Benvenuto. Da se je  rodil 
iz njenega naročja, ne bi ga bila 
tolikanj ljubila. Zdelo se j i  je, 
da ima do njega pravico življe
nja in smrti. Že ga je  videla 
odraslega, vsega kodrastega in 
muhastega, bolj podobnega nj i  

nego materi. Ona ga bo učila 
moliti, brati, pisati. Ko bo imel 
predpisana leta, bo vstopil v njen 
razred. Medtem pa j i  j e  bilo v 
največje veselje, da je  poskako
vala z njim, ga poljubljala in mu 
šepetala, najslajše ljubkovalne 
besede, ki si j ih j e  mogla izmisli-
ti: s tisto strastno nežnostjo za 
detinstvo, ki j i  j e  velelo, žrtvova
ti za Marijelo najboljša leta nje
ne mladosti in videti v sleher
nem šclarčku rodnega sinčka. 

Sorodniki niso bili posebno do
bre volje. V srcu niso mogli od
pustiti Mateju, da je vzel za že
no ono punčaro, mnog;o mlajšo 
od njega. Družbo je zat)aval žup
nik don Confrotola, z zabeljeni-
mi ali dostojnimi dovtdpi, pošte
na duša, dobrovoljček in širo-
kogruden, ki se mu j e  zdelo, da 
ne žali Boga, če odpušča Ijubav-
ne grehe svojih, ovčic in ki je 
ob nedeljah balincal s kmeti, 
prazneč kozarec za kozarcem in 
mereč razdaljo krogel z robom 
svojega talarja, zavihanega da  
meč. 

"Ta bo še za škofa," je  vzkli
kal zdajpazdaj z iztegnjeno ro
ko in razkrečenimi prsti, ko se je  
pojavil mlaček v sobi na rokah 
svoje t^tke. 

Glede Klavdije j e  vedel vse. S 
poudarkom ginjene veljavnosti 
j i  je  rekel v spovednici: "Bog te 
preizkuša hčerka moja, glej, da 
ne boš grešila!" 

Ob desetih je  dal on zname
nje za odhod. Matej j e  hotel oditi 
z gosti, ker mu je  bilo prevroče. 
Nekoliko natrkani so bili vsi, 
izvzemši župnika, ki mu pijača 
ni mogla do živega, in Klavdije, 
ki ni nikoli pokušala vina; ali 
kljub temu se j i  je vrtelo v glavi. 
Poslovila se je  bila od neveste, 
lepe in pokojne v ogromni poste
l j i  s spečim sinčkom v zibelki 
poleg nje. Lepa, pokojna, niče
sar sluteča: svojo srečo si je  
zaslužila samo s tem, da j e  spra
vila na svet otroka. Bila je  gospa 
Faraglia v življenju in smrti. 
Česa bi si želela še? . . .  S časom 
bo dobila še druge otroke in z 
njimi še več spoštovanja in ugle
da in oblasti nad svojim možem. 
Če bi  Matej tupatam skočil iz 

ojnic: nič za to. Ona bo ostala 
vendar vedno njegova žena, go
spodarica zemlje in mize, klju
čev in praga. 

Na vse to je mislila Klavdija; 
kajti misliti nase jo je  bilo strah. 
Ali se ni že vsemu odrekla? Kaj 
je bila zdaj Nič? . . .  Gorje, če bi 
mešala, gorje, če bi budila grdo 
zver, ki je dremala v nji. 

Bela in trda od snega je bila 
steza med polji: noga je  škripa
la na njem, ne da bi se pogre
zala. Vse drugo je bilo črno; ni 
bilo neba, bila je samo tista ste
za, pokrita s snegom. Tik pred 
vasjo se je sneg spreminjal v 
brozgo; vse hiše so bile že uga-
sile luči, hodili so v temi med 
ostrim duhom po hlevih. Po zad-

OPORE (TRUSSES) 
Moški i n  ženske, k i  m o r a j o  nositi 

bodo  d o b r o  postreženi p r i  nas. k j e i  
imamo moškega  i n  žensko, d a  ume
rila opore. 

MANDEL DRUG CO. 
Lodi Mandel, Ph.  G., Ph. C. 

15702 Waterloo^Rd.—KE 1-0034 

Repar Electronic Service 
Popravl jamo televizijKke »parale ler  
radi j ske  aparate za dom ali avto. Pri
demo kamorkoli. Prvovrstno delo po 

zmerni ceni. 
JOSEPH REPAR, posl. 

6505 SCHAEFER AVE., EX 1-2192 

J o h n  Petric 
George Kovacic 

UNIJSKA BRIVNICA 
(preje  Lipanje)  

Vedno n a j b o l j š a  posluga. 
š e  priporočava. 

7 6 1  East 185th Street 

Veščaki  v i z p o l j n j e v a n j u  
zdravn i šk ih  predpisov  

B R O D Y  D R U G  
_ 7533 ST. CLAIR A V E N U E  
Damo posebne cene za zdravi la  

za s taro domovino. 

K A D A R  KUPUJETE A L I  
PRODAJATE 

hišo, zeml j išče,  t rgov ino  a l i  
d r u g o  trgovsko  pod je t j e ,  s e  z 

zanes l j i vost jo  obrnite  n a  

J o s e p h  Globokar  
986 E A S T  74th STREET 

HE 1-6607 

M a r q u e l l e  
Sheet Metal W o r k s  

1336 EAST 55th STREET 
UT 1-4076 

LEO LADIHA i n  SIN, 
lastnika 

I z v r š u j e m o  vsakovrstna  
k leparska  dela, n a p r a v i m o  

ž lebove,  p o p r a v i m o  strehe i n  
forneze.  Zanes l j i vo  de lo  i n  

z m e r n e  cene. 
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KAKŠNO HIŠO IMATE? 

ALI STE ZADOVOLJNI Z NJO? 
č e  j e  hiša premajhna a l i  prevelika — 
Če imate premalo a l i  preveč spalnih sob — 
Če v a m  ne ugaja okolica, k j e r  ž i v i t e  — 
Če imate daleč hodit i  do busa z a  na delo — pr id i te  k n a m !  

Imamo celo vrsto novih i n  starejših hiš i n  izberite s i  eno i n  
zamenjajte z a  tako,  k i  v a m  bo ugajala v vseh ozir ih.  

Za v s a  pojasnila  pridite  k nam. 

KOVAČ REALTY 
960 EAST 185th STREET KE 1-5030 

njem, hrupnem pozdravu je don 
Confortola vstopil v župnišče; 
luč se je nenadoma prikazala 
za oknom. Potem se je  zopet vse 
pogreznilo v temo. Drugi so se 
poslovili eden za drugim. Matej 
je rekel Klavdiji: 

"Spremim te do doma." 

Ona ni odvrnila besede. Tresla 
se je in gorela; in pri slehernem 
koraku se j i  je  zdelo, da postav
lja nogo v globoko jamo. 

Ko ]e odprla mala vrata, je 
tsopil Matej za njo. Ni se več 
tresla, le gorela je:  vse se ji je 
zdelo mahoma naravno, kakor 

Vesele i n  blagoslovljene božične praznike in srečno Novo leto 
voščimo vsem sorodnikom in pri jateljem t u  i n  v stari domovini. 

Obenem se tudi zahvalimo vsem za prejeta božična voščila. 

D R U Ž I N A  JOSEPH DROBNIČ 
East 73rd Street 

V s e m  prijateljem in znancem ter vsem, k i  ste m i  b i l i  v pomoč v 
moj i  bridkosti, že l im ob tej pr i l ik i  prav vesele božične praznike ter 
zdravo in srečepolno novo leto! 

V a m  hvaležna 

SOPHIE S A L M I C H  
6223 Class A v e n u e  

•ш 
V s e m  našim dragim sorodnikom, pri jateljem in znancem žel i

mo prav vesele božične praznike in veselo ter srečno novo leto, da 
se zopet prijateljsko snidemo. 

Pozdrav! 

D R U Ž I N A  W O O D  
19401 Pasnow Avenue 
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VESELE B O Ž I Č N E  P R A Z N I K E  i N  SREČNO N O V O  L E T O  

V A M  Ž E L I  

В Е П П  BEAUTY SHOP 
606 East 185th S i ,  KE 1-2548 

SE PRIPOROČAMO S L O V E N S K I M  Ž E N A M  I N  

D E K L E T O M ,  D A  OBIŠČETE N A Š  L E P O T I Č N I  P A R L O R  

Mrs. Cecelia Wolf, Mrs. Justine Klemencic in 
Mrs. Fay Aleks 
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je bilo naravno, da je v tistem 
hipu Marijela dojila svojega 
otroka na široki postelji Fara-
glijeve hiše. 

Ko je  v jedilnici prižgala sve-
stopil Matej za njo. Ni se več 
Matejevo na tilniku, začutila jo 
je med rameni, božajočo s tisto 
strašno nežnostjo, ki je naprav-
Ijala iz nje vedno bitje brez volje. 
Srce j i  je zastalo: mrzlica—tista 

znana mrzlica—jo je spreletela 
od tilnika do pete in ji oblila mo
žgane. Medlo so se ji vračale v 
spomin besede dona Canfortola v 
spovednici: "Glej, da ne boš gre
šila!" ali predaleč so bile: že
lezna roka pa se je je oprijela, 
topla, žareča. In ko so se Mate
jeve ustnice zasesale v njene, da 
ni mogla dihati, se ni več upira
la, kakor bi se ne upirala smrti. 

MARY'S VARIETY STORE 
7600 St. Clair Ave. EN 1-2676 

TRGOVINA Z MOŠKO, ŽENSKO IN 

OTROŠKO OPRAVO. 

Samo najboljše blago po zmernih cenah. 
Prav vesele božične i n  novoletne praznike žel imo vsem! 

D A J E M O  I N  I Z M E N J A V A M O  Z L A T E  Z N A M K E .  

VESELE BOŽIČNE IN NOVOLETNE PRAZNIKE 

VSEM PRIJATELJEM 

želi 

THE NORWOOD MEN'S SHOP 
TRGOVINA z MOŠKO OPRAVO 

6 2 1 7  ST. CLAIR AVENUE 
JOHN F. KOVACIC, predsednik 

i n  councilman 23.  varde. 

P R A V  VESELE BOŽIČNE P R A Z N I K E  IN ZDRAVO NOVO LETO 
vam Seli podjetje in osobje 

J. F. PERKO & 
COMPANY 

1072 UNION COMMERCE BLDG., CLEVELAND 14,0. 

MA 1-7272 

Investicije, državni in municipalni bondi, 

ki so prosti dohodninskega davka 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN ZDRAVO, SREČEPOLNO 

J40V0 LETO VSEM! 

HEATERS 
И 
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W .  F. Hann & Sons Co. na 15533 Euclid Ave. 
Vsem našim cenjenim odjemalcem in prijateljem, katerim smo imeli priliko biti  na uslugo v pre

teklem letu, izrekamo našo toplo zahvalo za zaupanje, katerega ste nam izkazali. 

Kakor smo točno in vsestransko zadovoljivo poslugo nudili v preteklosti, tako bomo tudi v bodoče 
skrbeli, da bomo postregli po naši najboljši moči in izkušnji vsa dela pri moderniziranju vaše grelne in  
monterske (plumberske) naprave. Ne glede kako majhno delo imate, obrnite se na nas i n  zadovoljni 
boste z poslugo kot tudi z ceno. 

MARIC KOLENC i n  LOUIS PLANINC, l a s t n i k a  
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O B I T U A R I  E S  
Anslovar, James — Late resi

dence a t  653 East  160 Street. 
Passed away af ter  a long ill-
nes. Member of S.D.Z. and 
K.S.K.J. Uncle of Mrs. Mary 
Tercek, Mrs. Josephine Opa-
kk and FYank , Anslovar. 
Brother of Marija Smrekar of 
Jugoslavia. 

^11, Josephine—of 3355 Wes< 
43 Street. Formerly of Go-
wanda, N. Y. Member of 
S.D.Z. and S.N.P.J. Survived 
by husband Peter M., sister 
Mrs. Frances Hiti of Collin-
Wood, brother Anton Knaus 
of Canada, and sister Antonia 
of Jugoslavia. 

Bizjak, Paul —̂ Age, 71 years. 
Late residence, 8902 Macomb 
Avenue. Husband of Johanna. 
Father of Paul, William, Ed-
Ward, Mrs. Anna Solar, Mrs. 
Dorothy Kowalski, Mrs. Rose 
Corsi, Mrs. Eleanor De Pom-
pei and Mrs. Jeanette Mella. 

Cvetkovich, Julia—Formerly of 
Cleveland. Passed away in 
Phoenix, Arizona. Age, 67 
years. Wife of Michael of 
Phoenix, and mother of 
Prank and Mrs. Julia Zorich 
of Cleveland. Member of 
C.F.U. and S.D.Z. 

^apely, Mary — of 11904 Ell-
Wood Avenue. Mother of John 
and Mrs. Mary Evans. Sister 
of Mrs. Antonia Japely, Mrs. 
Anna Smole and Mrs. Agnes 
Gostic. 

Jenko, Milan C.—Formerly of 
Jenko's Cafe, 481 East 152 
Street. Late residence in Las 
Vegas, Nevada. Age, 41 years. 
Member of SNPJ. Survived 
by wife Ann (nee Stefroy). 
son Ronald, parents Leo and 
Julia Jenko, and sister Mrs. 
Emilee Kastelic. 

Kalin, Sandra—Passed away in 
Galiopolis, Ohio. 14 year old 
daughter of Mrs. Agnes Kalin 
of "22600 Seabrooks Road, Eu
clid. Sister of Jimmy. Grand
daughter of Mrs. Frances La-
riccia. 

Kapel, Antonia—Late residence 
on Courtland Street, Fairport 
Harbor, Ohio. Member of 
S.D.Z. and P.S.W. Age, 54 
years. Wife of Andy. Step
mother of Herman and 

Charles Kapel. Sister of Rudy 
and Frank Cergol. 

Keseling, Mary—(nee Ladiha) 
Passed away at the Veterans 
Hospital in Downey, Illinois. 
Member of the U. S. Army 
Nurse Corps. Age, 37 years. 
Survived by parents Leo and 
Mary (nee Lustik) Ladiha, 
brother Leo and sister, Mrs. 
Sally Milidonis. 

Kircher, Theodore Sr. — Late 
residence, 18609 Pawnee Ave
nue. 73 years of age. Passed 
away af ter  an illness of a 
year. Member of C.F.U. Hus
band of Mary (nee Unter-
lass). Father of Theodore Jr., 
Marion and Paul of Eugene, 
Oregon. 

Klslc, Ignatius—of North Madi
son, Ohio. Age 61 years. 
Member of C.F.U. Survived 
by wife Mary and daughter 
Marion. 

Leghissa, (Le^sa), Joseph — 
Age, 47 years. Passed away 
after a short illness. Husband 
of Alice. Father of Ada Marie. 
Also leaves parents, brothers 
and sisters in Europe. 

Luzar, Anna—of 19312 Shaw
nee Avenue. Passed away 
suddenly in Venice, Florida. 
Member of S.D.Z. Wife of Er
nest, and mother of Mrs. Leo
na Vokas, Stepmother of 
Ernie Luzar and Mrs. B srnice 

.Marshfield. Sister of Frank, 
Pete, Gust, John and Paul 
Cesen, Mrs. Josephine Correll 
of Sarasota, Florida, and Mrs. 
Louis Drugovich. 

Miklavcic, Anton — Age, 78 
years. Passed away at his 
home, 11006 Revere Avenue. 
Member of K.S.K.J. Survived 
by wife Jennie (nee Blatnik), 
sons Anton and Joseph, and 
daughters Mary Ann, Jose
phine and Mrs. Louise Eppich. 
Also leaves sister Mrs. Anna 
Lekan, and a brother and two 
sisters in Europe. 

Mustar, August Sr. — Passed 
away suddenly at his home, 
5379 St. Clair Avenue. Age 
66 years. Member of S.D.Z. 
Husband of Julia (nee Cot). 
Father of August H. Jr., Jo
seph and Ludwig. Brother of 
Frank of Germany and Mari
j a  Radina of Italy. 

Novak, Frances—Passed away 
at her home, 1227 East 61 
Street. 70 years of age. Mem
ber of S.W.U. Wife of John. 
Mother of Frank Klemencic, 
Louis Kelly, Anthony Kle-
mens, Mrs. Frances Zadnik 
and John. Sister of Rudolph 
Sadar and Johana. 

Planisek, Mary—of 434 East 
158 Street. Wife of Frank. 
Mother of Mrs. Geraldine De-
beljak and Donna. Daughter 
of Martin and Josephine Pla-
ninsek. Sister of Martin Jr., 
Edward, Mrs. Ann Tekancic, 
Mrs. Mary Wendt, Mrs. The
resa Perko, Mrs. Fay Master-
son, Mrs. Jean Yanchar and 
Mrs. Ella Taus. 

Potochnik, Frank—67 years of 
age. Late residence, 976 East 
69 Street. Member of S.N.P.J. 
Survived by wife Mary, and 
children, Frank Jr., Gabriel, 
Joseph, and Mrs. Alice Fink. 

Robic, Janko—60 years of age. 
Residence at 4502 St. Clair 
Avenue. Survived by cousin 
Barbara Robich. Also leaves 
a brother and sister in Eu
rope. 

Ruth, Mae C.— (nee Bomback). 
Late residence 19330 Loeh-
erie Avenue. 55 years of age., 
Wife of Frank W. Sister of 
John Bombach, Mrs. Molly 
Stark, Mrs. Anna Lanese, 
Mrs. Kathryn Mramor of Lo
rain, and Mrs. Josephine Bo-
gatay. 

Skerbec, Lucija—Family resi
dence a t  1200 East 61 Street. 
Age, 73 years. Member of 
S.W.U. Survived by husband 
Matt, sons, Mathew, John and 
Joseph, and daughter Mrs. 
Mary Zagorc. Sister of Mrs. 
Anna Furlan. 

Skrinjar, Andrew — Late resi
dence, 13804 Eaglesmere Ave
nue. Age, 73 years. Member cf 
S.N.P.J. and K.S.K.J. Sur
vived by wife Helen, son 
Frank, and daughter Mary. 

Stibic, Mollie—64 years of age. 
Late residence at 14904 Sylvia 
Avenue. Member of Wood
men Circle, S.W.U. and Sa
cred Heart Lodge. Wife of 
Mike. Mother of Pete, John 
and Mrs. Helen Cirkel. 

Takach, Elizabeth—Family res
idence a t  14817 Sylvia Ave
nue. Mother of Joseph, John, 
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Mrs. Eve Aquila and Mrs. Eli
zabeth Vernon. 

Terlep, Antonia—of Elkhart, 
Indiana. 75 years of age. Sur
vived by three sons and two 
daughters. 

Ulcar, Mary — Passed away 
after a three month illness. 78 
years of age. Residence at 
1206 East 170 Street. Mem
ber of A.F.U. and C.F.U. Wife 
of Anton. Mother of Mrs. 
Mary Elizabeth Plevnik and 
Alice. Sister of Jacob Ulcar of 
Kane, Pa. 

Zaller, Anton—Passed away of 
a heart attack. 79 years of 
age. Residence at I'.'OOl 
Grovewood Avenue. Father 
of Mrs. Mary Prijatel, John, 
Mrs. Jean Winter, Frank and 
Lawrence. Brother of Frank, 
and Mrs. Antonia Erjavec of 
Thompson, Ohio. 

Z«lko, Anton—69 years of age. 
Family residence at 1249 East 
60 Street. Member of SDZ. 
Husband of Mary (nee Sre-
bot). Father of Mrs. Dorothy 
Esterbrook, Antoinette, An
thony Jr., Florence, Raymond 
and Anne. Brother of Frank 
and Steve. 

Zorich, Patricia — 14 year old 
daughter of Paul and Jose
phine (Grosel) Zorich of 317 
Bishop Rd., Highland Heights, 
Ohio. Member of C.C.U. Sister 
of Paul, Donald, Maryane and 
Josephine. Granddaughter of 
Eli and Helen Zorich, and Jo
seph and Margaret Grosel. 

Zupan, Joseph—of 14110 Hale 
Avenue. 74 years of age. Mem
ber of S.D.Z. and S.N.P.J. 
Survived by son Martin Dol-
har. 

C I V I L  SERVICE EXAMS 
COLUMBUS — Competitive 

examinations for positions in 
the state service January 24th, 
25th and 26th was announced 
by Carl W. Smith, Chairman of 
the state civil service commis
sion. 

On January 24th there will 
be c::aminations for positions of 
caseworker I and caseworker 
II in county offices administer
ing public assistance programs 
(Cuyahoga county excepted); 
cottage parent I and II, depart
ment of mental hygiene and 
correction; guard I and II, 
(male) penal institutions — de
partment of mental hygiene and 
correction. 

On January 25th there will be 
examinations for  the positions 
in the bureau of unemployment 
compensation: claims investiga
tor II ;  employment counselor I 
and II;  employment security su
pervisor I, II  and III; occupa
tional test technician I and II;  
veterans employment represen
tative III. 

On January 26th there will be 
examinations for the positions 
of retail store clerk I and II, 
(male) department of liquor 
control. 

Examination centers Will be 
Akron, Athens, Canton, Cincin
nati, Cleveland, Columbus, Day
ton, Lima, Mansfield, Ports
mouth, Toledo and Younsrstown. 

Bulletins containing full in
formation are available a t  all 
state employment offices, all 
county auditors offices and the 
office of the State Civil Service 
Commission, Columbus, Ohio. 

WRESTLING RESUMES 
JAN. 3 

Wrestling promoter a n d  
matchmaker Jack Ganson; who 
is now nearing a complete re
covery from his second major 
operation in as many years, last 
night announced tha t  he will 
swing back into action with a 
big mat shov/ a t  the Arena, 
Tuesday, January 3rd. 

Ganson, who has built up his 
weight from 200 to 215 pounds 
during the past few weeks of 
convalescence, is busy lining up 
an  array of international favo
rites for the forthcoming pro
gram which will celebrate the 
beginning of his 15th year of 
wrestling promotion in Cleve
land. 

An old friend returned to 
Cleveland this week in the per
son of Bobby Bruns, wrestler, 
attorney-at-law, and world 
traveler. Bobby had been in Ja- |  
pan and the Far o" his j  

most recent trip, stopping in i 
Hawaii enroute back to the 
United States. The wrestling at
torney, as Bruns is often called, 
had just completed another 
"Round the World" tour. Al
ways a favorite of Cleveland 
wrestling fans, Bruns had 
heard the promoter Jack Gan
son had been quite ill, and 
stopped to see his old friend. 
After many years of world 
travel, Bobby is looking for  a 
place to settle down and build a 
home. Says Bobby "Cleveland 
has always been my idea of 
"The City." I t  has everything a 
person could want, and is well 
located and most of all, the 
people are friendly." I intend to 
keep on wresthng, but a t  the 
same time I am in search of a 
major city, in which to open up 
law offices and the practice cf 
law and I can't think of a better 
place than right here in Cleve
land. 

Ganson has great hopes that  
Brims will make his home in 
Cleveland, as then he will have 
a top wrestling star available 
for his wrestling shows. When 
asked why and how he happened 
to  combine law and wrestling. 
Bobby answered: "The finest 
thing in life, is a sound mind in 
a healthy body." Surely, no one 
can deny that!  

THIS WEEK I N  
AMERICAN HISTORY 

On November 15, 1763, two 
noted E n g l i s h  engineers, 
Charles Mason and Jeremiah 
Dixon, arrived in this country 
to survey the boundary line be
tween Maryland and Pennsyl
vania. The purpose of this sur
vey was to settle a long stand
ing dispute between the Calvert 
family of Maryland and the 
Penn family of Pennsylvania. By 
1767, Mason and Dixon had run 
their line 244 miles from the 
Delaware River, every f i f th  
milestone bearing the coats of 
arms of the Penn and Calvert 
families. Because cf hostile In
dian interference. Mason and 
D.'xon had to leave the project 
unfinished in 1767. but some 
fifteen years later Col. Alexan
der McLean comnleted their 
w^rk. During Civil War times, 
the Mason and Dixon line be
came famous as  the boundary 
senaratin? free and slave states, 
and is still referred to in dis-
t^inpuishing between North and 
South. 

CHICAGO, ILL. 

FOR BEST 
RESULTS rN 

ADVERTISING 
CALL 

DEarhorn 2-3179 

BUSINESS OPPORTUNITY 

Good chance  t o  b u y  R E S T A U R A N T  
Wel l  es tabl ished t r a d e .  Se l l ing  
d u e  t o  illness. S e e  t o  apprec ia te .  

PAl i s ade  5-9133 
See  a t  4008 W.  Montrose  

DOMESTIC HELP 

W O M A N  t o  t a k e  c a r e  of a s m a l l  

chi ld  a n d  l igh t  housework .  Room,  

b o a r d  a n d  reasonab le  sa la ry .  

B E v e r l y  8-9713 

GENERAL HOUUSEWORK 

and assist w i t h  ch i ld ren i n  

count ry  home f o r  woman or  

couple;  ch i l d  acceptable; 

2 rooms, pr ivate ba th  plus salary. 

Cal l  col lect.  

Mrs .  Don M a x o n  
MErcury  9 - 7 4 4 9  

0  ! $   W  i < ^      i O  i O  i e    i e W  i $    

Season's Greetings 

SEASON'S GREETINGS 
f r o m  

SPASOFF S T U D I O  
Caters  t o  

B a b y  Portra i t s  - Candid Wedding 
Pictures  

824 WEST 15th AVENUE 
Gary,  Ind. TUrner 2-2338 

M I L A Z Z O  
U P H O L S T E R I N G  & F U R N I T U R E  

REPAIR SHOP 
Extends  Season's Greetings  

to A l l  Our  Friends  and Customers 
7323 S.  VINCENNES 

VIncannes 8-1728 

T R I O  P A S T R Y  SHOP 
Caters  to Weddings  - Birthdays  

Whipped Cream Cakes and 
Delicious Holiday Cakes 

Italian a n d  French Pastr ies  
Season's Greetings to One and A l l  

602 S .  WESTERN 
SEeley  3-2972 

R A Y ' S  G R O C E R Y  
Extends  

SEASON'S GREETINGS 
t o  A l l  Customers and Friends  
Looks  F o r w a r d  t o  Y o u r  1956 

Business  
1228 S.  WOOD STREET 

SEeley 3-8508 

JOSEPH Z E K L  G R O C E R Y  

Extends  
SEASON'S GREETINGS 

to O u r  Friends a n d  Customers 
1856 S .  LOOMIS 

CAnal  6-9553 
H A P P Y  HOLIDAY GREETINGS 

to A l l  O u r  Slovenian Friends  and 
Customers 

G L E N  P A R K  B A K E R Y  
3709 B R O A D W A Y  
South Gary,  Ind. 

TUrner 4-1714 
SEASON'S GREETINGS 

to O u r  Customers a n d  Friends 
f r o m  

2 4  H O U R  S H O P P I N G  C E N T E R  
Groceries - Liquors  - Meats 

W e  Deliver  
2946 W .  MADISON 
SAcramenlo 2-3376 

SEASON'S GREETINGS 
to A l l  Our  Customers  and Friends  

a n d  Look F o r w a r d  t o  
Y o u r  Patronage in 1956 
M I D  C I T Y  D A I R Y  C O .  

2828 W .  NORTH AVENUE 
ARmitage  6-6200 

MERRY CHRISTMAS 
, f r o m  

to Our Patrons a n d  Friends 
LOREL R U G  C L E A N E R S ,  I N C .  

4279 LINCOLN AVENUE 
L A k e v i e w  5-7816 

LE DELL'S A P P A R E L  
( formerly  Nu Dell 's  Appare l)  

Extends  Christmas Greetings to 
O u r  Patrons  and Friends 

Open 9:30 to 6 
Tues. - Wed. - Fri .  - Sat.  

Mon. and Thurs.  9:30 - 9 P.M. 
534 NORTH AVENUE 

WHitehall  4-8344 

SEASON'S G R E E T I N G S  
and Best W i s h e s  t o  A l l  O u r  

Friends and Customers 

Summit Savings ^ 
Loan Ass'n 

7 6 0 0  W E S T  63rd  STREET 
Summit ,  I I I .  

A L B E R T  B O N A ,  Executive Sec'y 

SEASON'S G R E E T I N G S  

f r o m  

• City Auto 
Service 

8 5 4  W .  M A D I S O N  STREET 

Chicago, I I I .  

H A y m a r k e t  1-S?01 

SEASON'S G R E E T I N G S  

f r o m  

St. Henry's 

Church 
6 4 0 4  N .  R I D G E  A V E N U E  

SEASON'S GREETINGS 
f r o m  

W E S T E R N  F E D E R A L  S A V I N G S  
& L O A N  A S S O C I A T I O N  

to A l l  Our  Patrons and Friends 
4010 WEST 26th STREET 

L A w n d a l e  1-7755 
HOLIDAY GREETINGS 

and O u r  Best  Wishes  to A l l  

D O C T O R  J.  P O S L U S N Y  

3607 WEST 26th STREET 
L A w n d a l e  1-3220 

SEASON'S GREETINGS 
1 f r o m  

W .  T .  C H O J N A C K I  & SONS 
H A R D W A R E  

2900 S .  48th COURT 
Cicero, 111. 

OLympic  2-3205 

SEASON'S GREETINGS 
f r o m  

O A Z A  H A L L  
2 L a r g e  Halls  f o r  

WEbDINGS and BANQUETS 
1250 N. MILWAUKEE A V E .  

EVerg lade  4-9470 

SEASON'S GREETINGS 
f r o m  

G R A F  P A S T R Y  SHOP 
Has Finest O v e n  — Fresh B a k e r y  
Goods Daily — Caters  to Children's  

Part ies  — Cakes  and Pastr ies  
2716 W .  NORTH A V E .  

HUmboldt 6-1110 

SEASON'S GREETINGS 
to A l l  My Friends and Customers 
M A R S H A L L  B E R L A N D  P A I N T  

STORE 
3644 W E S T  26ih STREET 

L A w n d a l e  2-1710 

G R E E T I N G S  

Chas. J. Leonard 

Panama Beaver Inc. 
I n k e d  |-!bbons, carbon papers, 
unimaters, duplicate supplies, 

aerosol products, secretarial 
supplies. 

Call your  local 
P A N A M A  BEAVER- MAN 

( A l w a y s  a L i v e  Wire)  

Holiday Greetings to O u r  M a n y  
Friends and Customers. 

Heal th  and Happiness for  Y o u  
in 1956. 

American 
Boarding Supply Co. 

2 2 1 6  W .  V E R M O N T  

Blue Island, I I I .  FUEton 5-3598 

Bruno's Cafe 
Specializing i n  

Fried Chicken and Sea Food 
Finest Liquors and Beer 

Extends Season's Greetings t o  
O u r  Slovenian Customers and 

Friends. 

2 4 2 4  S. O A K L E Y  
V i r g i n i a  7-8875 

SEASON'S G R E E T I N G S  

to A l l  O u r  Friends and Customers 

Acme 
Cycle & Hobby Store 

8 1 2 5  C O T T A G E  G R O V E  A V E .  

S T e w a i t  3-4702 

% 

S 
o 

The Season^s Greetings 
Yo all our friends everywhere! 

$ T L C .  

may w e  take this opportunity to again 
thank you for the friendship and loyalty 

that has mšant so much to us through the years 

S .  

% 

South—6638 S. Halsted * North—3400 Diversey jjjjj; 
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Man-Made Esophagus 
Saves Life of Baby 

The fol lowing article w a s  writ ten b y  Don Dunham, Medical Writer, 
and recently appeared in the "Cleveland Press.'  

The parents of Little Bobby | his stomach so he could be fed. 
Fortuna had waited and prayed Four days later an opening was 

6231 ST. CLAIR AVE. 

for six years. 
And when he was born on 

July 18, 1954, at Huron Road 
Hospital, their joy was the spe
cial kind that  comes to a couple 
with the birth of their first  
child. 

But the happiness of Mr. and 
Mrs. Frank A. Fortuna was 
short lived, tempered by the ver
dict of their pediatrician. Dr. 
Allen E.  Smith, who told them 
something was wrong with Bob
by. 

He called in Dr. William E. 
Neville, chest surgeon, who 
found that  Bobby had been born 
with a "blind" esophagus. The 
tube from his throat, provided 
by nature to  carry his food, did 
not continue to his stomach as 
it should. 

Common Ailment 
This, the Fortunas were told, 

is one of the more common birth 
abnormalities, one which used to 
mean almost certain death. 

But now, with the increased 
skill of medical science, there 
was hope. Something could be 
done for  Bobby. 

This is the story of how Bob
by Fortuna was saved by correc
tive surgery, the reason he's a 
bright-eyed happy little boy to
day with a man-made esopha
gus. 

Ш 
The first step was taken when 

the lad was just three days old. 
The upper end of the esophagus 
was brought outside his neck to 
permit the free flow of saliva. 
The lo\ or section was Jreed 
from his V ' "inipe. 

Tube " — Veeding 
These measu:-- " '°re taken 

to  prevent Bobby f r  ^ d" -'п-
ing. Next a tube was plac ' ' ' -

English Section HEnderson 1-5311-12 

made in his windpipe to ease his 
breathing. 

His parents took over in the 
long months that followed, pa
tiently feeding him through the 
tube, faithfully visiting him in 
the hospital. 

Last Aug. 27 Bobby was 
wheeled into the operating room 
a t  Huron Road Hospital. His ab
domen was opened and the large 
horizontal section of his large 
intestine was mobilized from 
surrounding tissue. 

Dr. John Storer, Huron Road 
chest surgeon, freed tha t  sec
tion of esophagus that  had been 
outside the boys' neck. Dr. Ne
ville made a channel behind the 
lad's breastbone. 

Then a proper length of the jWI  2-4359; Treasurer, Mary 
large intestine was snipped off Gorse; Recording Secretary, 
three inches from the appendix, Anna Prosen. Elected to  the 

N E W  OFFICERS 

At the annual meeting of 
Lodge No. 5 (Napredni Sloven
ci) S.D.Z., the following mem
bers were elected to  office to  
serve during the 1956 term: 
President, John Stefe; Vice-
President, Ladislav Debevec; 
Secretary, Matthew Debevec, 
1287 East  169 Street, IV 1-2048; 
Treasurer, Tom Kraich; Record
ing Secretary, Frank A. Turek; 
and Auditing Committee, Frank 
Stefe, Charles Koman and Ladi
slav Debevec. Meetings are held 
the third Sunday of the month 
in the S.N.D. on St. Clair Ave. 

The new officers of Lodge 
Napredek, No. 132 A.F.U. are: 
President, John Ludvik; Vice-
President, Ludwig Prosen; Sec
retary, Adalyne Cecelic, 33595 
Morris Dr., Eastlake, Ohio, tel. 

RUDOLPH K N f F I C  
A G E N C Y  

I V  1-7540 820 E . I  85 St 
24 HOUR SERVICE 

Complete  Li fe ,  A u t o  & 
F i r e  l insurance.  

Rates  given over  phone .  
O u r  companies  a r e  ra ted  A-plus. 

purified with antibiotics and 
pushed through the channel. 
The upper end was stitched to  
the upper section of Bobby's 
esophagus, the lower end to  the 
stomach. The colon was sewn 
together again and Bobby For
tuna was on his way t o  normal 
living a t  last. 

Operation Filmed 

The little boy had to be taught 
how to  eat and now does it al
most normally. Color movies 
were made of the operation for  
surgical groups, for  only a t  the 
University of Rochester have 
similar operations been per
formed on children, slightly 
older. 

The technique, comparatively 
new, has been used here a t  City 
Hospital by Dr. Neville and Dr. 
George H. A. Clowes J r .  for  
older persons with cancer of the 
•^'ophagus. 

Little Bobb"'s parents Mr. 
and Mrs. Frank and Josephine 
Fortuna, l=ve n.t 14118 Sylvia 
Avenue. H's  r"andparents are 
Mr. and Mrs. Anton and Anna \ 
^Covacic, 1411^ Sylvia Avenue.! 

auditing committee were: An
thony Zadeli, Antonia Tanko 
and Mary Golob. Meetings of 
the lodge are held every first  
Friday of the rronth in the 
American Jugoslav Center on 
Recher Ave. 

SERVICES 

Y O U R  

e U I K P O S T  

TO A l l  

M O N E Y  

MATTERS 

Get That New 

C a r  With  A LoanI 

You d o n ' t  h o v «  to 
p u t  o f f  b u y i n g  « 

n e w  e a r .  W e  c a n  

a r r a n g e  a t ow*  

cost  b a n k  loon  t o  

f i n a n c e  it n o w !  

Thirteenth Annual Internal 
Revenue Income Tax 

Schools 

Mr. Parker C. Williams, Dis
trict Director of Internal Reve
nue for  the Cleveland District, 
announced tha t  the Thirteenth 
Annual Income Tax Schools will 
be conducted throughout the 
Cleveland District. 

Mr. William a pointed out that  
it was impossible fo r  the Inter
nal Revenue Servicc to  prepare 
every taxpayer's income tax  re
turn since the prime responsi
bility of the Service is to  audit 
returns and collect taxes. Com
petent personnel will be avail
able in Revenue offices on desig
nated Taxpayer Assistance 
days, to  answer questions and 
to furnish advice, but due to  

' limitations of time and person-
: nel, taxpayers will be requested 
to prepare their own returns. 

To assist taxpayers, the Serv
ice is planning to conduct a t  
least 21 tax schools in North
eastern Ohio a t  which trained 
Internal Revenue Agents will 
outline the problems usually in-
.curred in preparing an indivi
dual income tax  return. 

There will be no charge for  
I admission. Announcement of 
time and place of each school 
will be made shortly af ter  
January 1, 1956. 

N O T I  C E 
You can oav  Сж. Watmr, Electric 

mnd Тр^етзћопе bills every day al 
the office of: 

Mihaljevich Bros. Company 
6424 ST. CLAIR AVENUE 

With our Special Money Orders 
\rou can pay all other bills, such as 
doctors, hospitals, rents, stores, etc 

Office hours: 9 a.m. to 6 p.m. 

WRESTLING 
Wrestling promoter Jack Gan-

son will celebrate the start of 
his 15th year of operation in 
Cleveland with a big "produc
tion" show a t  the Arena, Tues
day, January 3rd. 

Three main events, each 
worthy of the name, top the all 
s tar  array. In one, Bobby Bruns, 
onetime Northwestern U. ath
lete, returns to  Cleveland after  
an absence of several years, dur
ing which time he has been the 
toast of mat fans  in Hawaii, Au
stralia and the Orient. Bruns, 
a wrestler of "the old school," 
will meet Gene "Mr. America" 
Stahley, who was last seen in 
Cleveland in 1953, when he was 
part  of a program which at
tracted a record gate of over 
$31,000. 

The British Empire champion
ship will be on the line in the 
second main event-, when cham
pion Lord Athol Layton, of Eng
land, meets the sensational Ca
nadian challenger, "Whipper" 
Billy Watson. 

Third main event match 
brings back the former world 
champion, Frank S e x t o n ,  
against Italy's colorful Gypsy 
Joe, who will be making his first  
appeirance in Cleveland. 

Opening bout will be between 
Seelie Sumara, Negro sensation, 
and Bob Leipler, 240 pound new
comer from Buffalo, N. Y. 

Charles & Olga Siapnik 
F L O R I S T S  

Beaut i fu l  Bouquets ,  Corsages, 
Wreaths,  Po t ted  P lan t s  a n d  F lowers  

f o r  all Occasions 
6026 ST.  CLAIR AVENUE 

E X  1-2134 

BIRTH 

A baby boy, their first child, 
was born recently to Mr. and 
Mrs. Jim Baich, 3189 East  135 
Street. Mother is the former 
Margaret Marn of Conneaut, 
Ohio. Grandmother for  the f i f th  
time, is Mrs. Frances Marn, 270 
East 244 Street. 

HOME 

Major Marian Candon, a mem
ber of the Army Nurse Corps in 
Houston, Texas, arrived in Cle
veland t o  spend the holidays 
with her parents, Mr. and Mrs. 
William Candon, 246 East  214 
Street. 

I N  FLORIDA 
Greetings arrived this week 

from Mr. and Mis. Louis Erja
vec, Mr. and Mrs. Frank Marash 
and Mr. Charles Gorjup, who 
are vacationing in New Srnyma 
Beach, Florida. 

I N  HOSPITAL 
Mrs. Julia Zerovnik, 14919 

Hale Avenue, has been a patient 
in Hanna House (University) 
Hospital for  some time, and 
wishes to express thanks to her 
many friends for their visits, 
cards, gifts  and flowers. 

CONVALESCING 
Mrs. Jennie Rasperger has re

turned to her home a t  18730 
Meredith Avenue, af ter  being 
confined to Euclid-Glenville hos
pital. She remains under doc
tor's care. Friends may visit 
her. 

w. 
Recuperating a t  her home, 

following a recent major opera
tion, is Mrs. Julia Novak, 20271 
Arbor Avenue. Visitors are wel
come a t  her home. 

The well known Mr. Willia# 
Candon, returned from Huron 
Road hospital to his home at 
246 East  214 Street, where 
friends may visit him. 

MERRY CHRISTMAS AND 

HAPPY NEW YEAR TO ALL! 

Make Your Reservations for 
Netc Yearns Eve Celebration! 

MEMBER F. D. I. C. 

NORTH AMERICAN 
BANK 

15619 WATERLpd r o a d  
6131 ; .3'496 Л .. , i 

ST. CLAIIR, AVE."̂  кЕДаТ вЗкв ST, 

A. GRMNA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS & FURNITURE DEALERS 
1053 EAST G2nd STREET HEnderson 1-2088 

CCLLINWOGD OFFICES: 

MERRY MAKERS' CAFE 
4814 Superior Ave. 

FRANK SODNIKAR, Prdp. 

FOR A F R I E N D L Y  GET-TOGETHER, V I S I T  

M E R R Y M A K E R S ! ! !  

17002-10 LAKE SHORE 'BLVD. 
15301 WATERLOO ROAD 

KEnmore 1-5830 
KEnmore 1-1235 

I H E C T I V E  

OPEN J\LL DAY SUNDAY AND EVENINGS 
2C00 Selected CHRSSTMAS TREES — 9 7 c  " P  

BOLSOMS RED PINE and SCOTCH PINE 
G. E. BULBS — Special g g  each 

COMPLETE NOMA SETS WITH G.E. BULBS. 
Fine selection of Chrislmas Tree decorations and lights. 

LIONEL T R A I N S  A N D  A L L  ACCESSORIES. 
Some h a v e  been  reduced  in  pr ice  f o r  m o r e  t h a n  30%. 

Come  a n d  see  t h e  l a rge  selection of toys—reduced 20% in price.  

SAM'S HARDWARE CO. 
6810-12 ST. CLAIR AVE., EN 1-1635 — WE DELIVER 

WISHING YOU A VERY MERRY 
CHRISTMAS! 

Happy and Prcsporous New Year! 

MR. & MRS. BEROS of 

BEROS S T U D I O  
Е1Ч 1.0670 6116 ST. CLAIR AVE. 

wr(C 

JAMES D. S T A K I C H ,  Prop. 

IVanhoe 1-8288 16305 WATERLOO ROAD 
Open Until 9 p.m. Every Evening Including Wednesday T i l l  Christina: 

JANUARY 1, 
1956 
ALL 
SAVINGS 

O ACCOUNTS 
WILL EARN 
3 %  
INTEREST 
PER Y E A R  

A l l  ACCOUNTS 
INSUtiD UP TO 
$10.000 

Your account — large or small is most welcome. Join 
the many, many families who choose to save at St. Clair 
Savings. Take advantage of the many services offered. 

THE FAMILY PLACE TO SAVE] 

ST. Ш1К Ш1Ш 

Want a low-cost heat instaliction N O W  
. . . the best LATER? Let us explain the 
advantages of the NEW 

•-"Thrifty 50" N s A G A R A  J 
G A S - F I R E D  

COMPIETE WINTER 
AIR CONDITIONER 

GRAVITY FURNAC2 

A N D  L O A N  C O M P A N Y  8 1 3  E A S T 1 8 5 l h  STREET 
6 2 3 5  ST. CLAIR A V E N U E  

These a r e  t he  com
pact new Niagara  
fu rnac t ' s  y o u  ve  
b e e n  h e a r i n g  s o  
much about  — the  

D e  L u x e  " T h r i f t y  5 0 "  
w i th  3-speed direct-drive b lower  

for  winter  air  conditioning a t  its best, a n d  
the  "Thr i f ty  50" gravity furnace.  

If a low cost installation is essential now,  consider t h e  Niagara  50 
gravity furnace—later,  if you wish, w e  can add  a blower-filter-
huinidifier section, converting it  in to  a complete win te r  air  condi
tioner, % ithout discarding any of t he  original equipment .  Either will  
give you carefree automatic heat with L O W  G A S  BILLS. 

3 YEARS TO PAY 
For details call 

J O E  A H L I N  
at KEnmore 1-4393 

ROOFING — GUTTERS — SPOUTING 
REPAIRS & I N S T A L L A T I O N  

A Merry Christmas and A Happy New Year to All! 

m 

J«. ' ° ' 1 Л  

JOHN PAULICH, JR. TED TURLIK 
MICHAEL STRADIOT JOHN ADAMS 
STAN MINOTAS FRANK SELESNIK 
JOHN SCHRENKEL BEN THOMAS 
JERRY KERON JOHN SNOWBRICK 
O. P. CORNELIUS FRANK ROSENBERGER 
K A Y  REEVES 

" G i f t s  t h a t . . . A D V E R T I S E "  

PAULICH Specialty Co. 
VISIT 

OHIO'S MOST COMPLETE ADVERTISING GIFT SHOWROOMS 

15813 Waterloo Rd. IV 1-6300 
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